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English
Safety Notes
General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the warnings 

and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool 
for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery 
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

WARNING
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Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a 
risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdriver
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where the cutting accessory 
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give 
the operator an electric shock.
Use appropriate detectors to determine if utility lines 
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead 
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to 
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.
Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that 
can cause kickback. The tool insert jams when:
— the power tool is subject to overload or
— it becomes wedged in the workpiece.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.
Hold the machine with a firm grip. High reaction torque 
can briefly occur while driving in and loosening screws.
Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Always wait until the machine has come to a complete 
stop before placing it down. The tool insert can jam and 
lead to loss of control over the power tool.

Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
Protect the battery against heat, e. g., against 
continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or 
other brands, there is danger of injury as well as property 
damage through exploding batteries.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws 
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck
2 Front sleeve
3 Rear sleeve
4 Torque preselection ring
5 Gear selector
6 Battery*
7 Battery unlocking button
8 Screwdriver bit *
9 Rotational direction switch

10 On/Off switch
11 Handle (insulated gripping surface)
12 Universal bit holder*
13 Securing screw for keyless chuck
14 Allen Key**

* Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories 
can be found in our accessories program.
** Commercially available (not included in the delivery scope)

Technical Data

Cordless Drill/Driver GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

Article number 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..
Rated voltage V= 7.2 9.6 12 14.4 18
No-load speed
– 1st gear
– 2nd gear

min-1

min-1
0–400

0–1000
0–400

0–1000
0–400

0–1200
0–400

0–1400
0–400

0–1250
Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.
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Assembly
Battery Charging
A battery that is new or has not been used for a longer period 
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles. 
To remove the battery 6 press the unlocking buttons 7 and 
pull out the battery downwards. Do not exert any force.
The battery is equipped with a NTC temperature control 
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved 
in this manner.
A significantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure A)
Before any work on the machine (e. g., maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre 
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can 
lead to injuries.

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and turn the 
front sleeve 2 in rotation direction , until the tool can be in-
serted. Insert the tool.
Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly 
turn the front sleeve 2 in rotation direction  by hand.
The locking is released again to remove the tool when the 
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Replacing the Drill Chuck
Before any work on the machine (e. g., maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre 
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can 
lead to injuries.

Removing the Securing Screw (see figure B)
The keyless chuck 1 is secured with a securing screw 13 
against unintentional loosening from the drill spindle. Com-
pletely open the keyless chuck 1 and unscrew the securing 
screw 13 in rotation direction . Please note that the se-
curing screw has a left-hand thread.

Removing the Drill Chuck (see figure C)
Clamp the short end of an Allen key 14 into the keyless chuck 
1.
Place the machine on a stable surface (e. g. a workbench). 
Hold the machine firmly and loosen the keyless chuck 1 by 
turning the Allen key 14 in rotation direction . Loosen a 
tight-seated keyless chuck by giving the long end of the Allen 
key 14 a light blow. Remove the Allen key from the keyless 
chuck and completely unscrew the keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure D)
The keyless chuck is mounted in reverse order.

The drill chuck must be tightened with a tightening 
torque of approx. 17–22 Nm.

Screw the securing screw 13 in anti-clockwise direction into 
the opened keyless chuck. Always use a new securing screw, 
as the threads are covered with a thread-locking compound 
that loses its effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction
Dusts from materials such as lead-containing coatings, 
some wood types, minerals and metal can be harmful to 
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause 
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of 
the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered 
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials 
containing asbestos may only be worked by specialists.

– Provide for good ventilation of the working place.
– It is recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the 
materials to be worked.
Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can 
easily ignite.

Max. torque for hard/soft screwdriving 
application according to ISO 5393 Nm 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22
Maximum drilling diameter (1st/2nd gear)
– Steel
– Wood

mm
mm

10/10
17/12

10/10
20/13

12/12
23/14

12/12
26/19

12/12
29/22

Max. screw dia. mm 6 6 7 8 8
Chuck clamping range mm 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10
Drill spindle thread 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Weight according to EPTA-Procedure 
01/2003 kg 1.4 1.5 1.6 1.7 1.9

Cordless Drill/Driver GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.
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Operation
Starting Operation
Inserting the Battery

Use only original Bosch O-pack batteries with the volt-
age given on the type plate of your machine. The use of 
other batteries can lead to injuries and danger of fire.

Set the rotational direction switch 9 to the centre position in 
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 6 into the handle so that it can be felt to engage and faces 
flush against the handle.

Reversing the Rotational Direction (see figure E)
The rotational direction switch 9 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible 
with the On/Off switch 10 actuated.
Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the 
rotational direction switch 9 left to the stop.
Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the 
rotational direction switch 9 right to the stop.

Setting the Torque
With the torque presetting ring 4 the required torque setting 
can be preselected in 25+1 steps. With the correct setting, 
the insert tool is stopped as soon as the screw is screwed 
flush into the material or when the adjusted torque is reached. 
The safety clutch is deactivated in the “ ” position, e. g. for 
drilling.
Select a higher setting or switch to the “ ” symbol when un-
screwing screws.

Gear Selection, Mechanical
Actuate the gear selector 5 only when the machine is at 
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector 
5.
Gear I:
Low speed range; for screwdriving or working with large drill-
ing diameter.
Gear II:
High speed range; for working with small drilling diameter.
If the gear selector 5 cannot be pushed through to the stop, 
lightly turn the drill chuck with drill.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 10 and keep it 
pressed.
To switch off the machine, release the On/Off switch 10.

Adjusting the Speed
The speed of the switched on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 10 is 
pressed.
Light pressure on the On/Off switch 10 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in an in-
crease in speed.

Run-on Brake
When the On/Off switch 10 is released, the chuck brakes to a 
stop, thus preventing the run-on of the tool.
When driving in screws, wait until the screw is screwed in 
flush with the material and then release the On/Off switch 10. 
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the 
material.

Working Advice
Apply the power tool to the screw only when it is 
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Tips
After longer periods of working at low speed, allow the ma-
chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-
imum speed with no load.
For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill 
bits (HSS=high-speed steel). The appropriate quality is guar-
anteed by the Bosch accessories program.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is 
advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the 
thread to approx. 2/3 of the screw length.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning

Before any work on the machine (e. g., maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre 
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can 
lead to injuries.
For safe and proper working, always keep the machine 
and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by 
an after-sales service centre for Bosch power tools.
In all correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of 
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:
www.bosch-pt.com
Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of 
products and accessories.
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People’s Republic of China
China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 571 8777 4502
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia
PT. Multi Mayaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871
Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:
9725-27 Kamagong Street
San Antonio Village
Makati City, Philippines
Tel.: +63 (2) 899 9091
Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia
Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.O. Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia
Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand
Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 – 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service – Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District
10110 Bangkok
Thailand
Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 – 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore
Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21
Singapore 573943
Tel.: +65 6571 2772
Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam
Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Disposal
The machine, rechargeable batteries, accessories 
and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable 
batteries into household waste!
Battery packs/batteries:

Ni-Cd: Nickel cadmium
Warning: These battery packs contain cadmium, a highly toxic 
heavy metal.
Ni-MH: Nickel metal hydride

Subject to change without notice.

中文

安全规章

电动工具通用安全警告

阅读所有警告和所有说明 ! 不遵照以下警告

和说明会导致电击、着火和／或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

在所有下列的警告中术语 " 电动工具 " 指市电驱动（有

线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

工作场地的安全

保持工作场地清洁和明亮。 混乱和黑暗的场地会引发

事故。

不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境

下操作电动工具。 电动工具产生的火花会点燃粉尘或

气体。

让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 注意力不集中

会使你失去对工具的控制。

电气安全

电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改

装插头。 需接地的电动工具不能使用任何转换插头。

未经改装的插头和相配的插座将减少电击危险。

避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。 如
果你身体接地会增加电击危险。

不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 水进入电

动工具将增加电击危险。

不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工具或

拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或运动部

件。 受损或缠绕的软线会增加电击危险。

当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的外接

软线。 适合户外使用的软线将减少电击危险。

如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，应使

用剩余电流动作保护器（RCD）。 使用 RCD 可减小

电击危险。

人身安全

保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保

持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反

应时，不要操作电动工具。 在操作电动工具时瞬间的

疏忽会导致严重人身伤害。

使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 安全装置，诸

如适当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、

听力防护等装置能减少人身伤害。

防止意外起动。确保开关在连接电源和 / 或电池盒、

拿起或搬运工具时处于关断位置。 手指放在已接通电

源的开关上或开关处于接通时插入插头可能会导致危

险。

在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。 遗
留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤

害。

手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平衡。 这
样在意外情况下能很好地控制电动工具。

着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的衣

服、手套和头发远离运动部件。 宽松衣服、佩饰或长

发可能会卷入运动部件中。

如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保

他们连接完好且使用得当。 使用这些装置可减少尘屑

引起的危险。

电动工具使用和注意事项

不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工具。 
选用适当设计的电动工具会使你工作更有效、更安

全。

如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用该电

动工具。 不能用开关来控制的电动工具是危险的且必

须进行修理。

在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必

须从电源上拔掉插头和／或使电池盒与工具脱开。 这
种防护性措施将减少工具意外起动的危险。

将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并

且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的人操

作电动工具。 电动工具在未经培训的用户手中是危险

的。

保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡住，检

查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状况。如

有损坏，电动工具应在使用前修理好。 许多事故由维

护不良的电动工具引发。

保持切削刀具锋利和清洁。 保养良好的有锋利切削刃

的刀具不易卡住而且容易控制。
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按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来使用

电动工具、附件和工具的刀头等。 将电动工具用于那

些与其用途不符的操作可能会导致危险。

电池式工具使用和注意事项

只用制造商规定的充电器充电。 将适用于某种电池盒

的充电器用到其他电池盒时会发生着火危险。

只有在配有专用电池盒的情况下才使用电动工具。 使
用其他电池盒会发生损坏和着火危险。

当电池盒不用时，将它远离其他金属物体，例如回形

针、硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属物体，以

防一端与另一端连接。 电池端部短路会引起燃烧或火

灾。

在滥用条件下，液体会从电池中溅出；避免接触。如

果意外碰到了，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还

要寻求医疗帮助。 从电池中溅出的液体会发生腐蚀或

燃烧。

维修

将你的电动工具送交专业维修人员，使用同样的备件

进行修理。 这样将确保所维修的电动工具的安全性。

针对电钻和电动扳手的安全规章

安装在机器上的工具或螺丝如果可能割断隐藏的 电
线，一定要按住绝缘手柄操作电动工具。 电动工具如

果割断了带电的电线，机器上的金属部件会导电，并

进而导致操作者触电。

使用合适的侦测器，以便找出隐藏著的电源线的位

置。或者向当地的供电单位索取相关资料。 钻穿电线

会造成火灾並遭受电击。损坏瓦斯管会引起爆炸。 如
果水管被刺穿了会导致财物损失。

如果安装在机器上的工具被夹住了，必须马上关闭电

动工具並保持镇静。此时机器会产生极高的反应力

矩，並进而造成回击。 安装在机器上的工具容易被夹

住如果：

– 电动工具超荷了，或者 
– 安装在机器上的工具在工件中歪斜了。

如果电动工具提供了辅助手柄便要使用它。 操作时失

控可能导致伤害。

务必握紧电动工具。 在拧紧和放松螺丝时，可能出现

短暂的强大反击。

固定好工件。 使用固定装置或老虎钳固定工件，会比

用手持握工件更牢固。

等待电动工具完全静止后才能够放下机器。 机器上的

工具可能在工作中被夹住，而令您无法控制电动工

具。

切勿打开蓄电池。 可能造成短路。

保护蓄电池免受高温（例如长期日照），火焰，

水和湿气的侵害。 有爆炸的危险。

只能使用博世原厂的蓄电池。电池的电压必须和电动

工具铭牌上规定的电压相符。 使用其他的蓄电池，例

如仿制品、经过改造或其它品牌的蓄电池，有受伤的

危险以及因为蓄电池爆炸而造成的财物损失。

产品和功率描述

阅读所有的警告提示和指示。 如未确实遵

循警告提示和指示，可能导致电击、火灾

並且 / 或其他的严重伤害。

按照规定使用机器

本电动工具适用於拧入和拧出螺丝。本电动工具也可以

在木材、金属、陶器和塑料上钻孔。

插图上的机件

机件的编号和电动工具详解图上的编号一致。

1 快速夹头

2 前套筒

3 后套筒

4 扭力设定环

5 选档开关

6 蓄电池*

7 蓄电池的解锁按键

8 螺丝批嘴*

9 正逆转开关

10 起停开关

11 手柄（绝缘握柄）

12 通用批嘴连杆*

13 快速夹头的固定螺丝

14 六角扳手**

*图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围中。 本

公司的附件清单中有完整的附件供应项目。

**可以在市面上购得 （不包含在供货范围中）。
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技术数据

安装

为蓄电池充电

新的或长期未使用的蓄电池，必须经过 5 次的充 / 放电

后，才能够发挥电池的最大功率。

先按下解锁按键 7，接著才能够从电动工具中，向下抽

出蓄电池 6。 切勿强行拉出蓄电池。

蓄电池上安装了 NTC-温度监控装置。当温度位在摄氏 0 
到 45 度间时，才能进行充电。所以能够大大地延长蓄

电池的使用寿命。

充电后如果蓄电池的使用时间明显缩短，代表蓄电池已

经损坏，必须更换新的蓄电池。

请注意有关作废处理的规定。

更换工具 （参考插图 A）

维修电动工具、更换电动工具上的工具或者搬运电动

工具时，务必把正逆转开关调整到中央的位置。 如果

不小心启动起停开关，可能造成伤害。

握紧快速夹头 1 的后套筒 3，朝着  的方向拧转前套筒 
2， 必须拧转至能够装入工具为止。安装好工具。

握住快速夹头 1 的后套筒 3，并朝著  的方向 用力地拧

转前套筒 2。

当您在拆卸工具时，反向拧转前套筒 2，锁定便自动解

除。

更换夹头

维修电动工具、更换电动工具上的工具或者搬运电动

工具时，务必把正逆转开关调整到中央的位置。 如果

不小心启动起停开关，可能造成伤害。

取出固定螺丝 （参考插图 B）

固定螺丝 13 把夹头固定在主轴上，以防止快速夹头 1 
意外地从主轴上脱落。 把快速夹头 1 完全打开，并朝著

转向  拧转出固定螺丝 13。 注意，固定螺丝配备了左

螺纹。

拆卸夹头 （参考插图 C）

把六角扳手 14 的短端插入快速夹头 1 中。

把电动工具放置在稳固的底垫上（例如工作台），握牢

电动工具， 朝着转向  拧转内六角扳手 14 来拧松快速

夹头 1。 如果夹头被卡住了，可轻敲内六角板手 14 的长

端松开夹头。 从快速夹头中取出内六角扳手，拧转并拆

下快速夹头。

安装夹头 （参考插图 D）

以反顺序安装快速夹头。

使用约 17–22 牛顿米的拉紧扭力拧紧夹头。

朝着逆时钟的转向把固定螺丝 13 拧入已经打开的快速

夹头中。每次都得使用新的固定螺丝。螺丝的螺纹上涂

抹了粘胶，如果重复使用粘胶会丧失粘性。

吸锯尘 / 吸锯屑

含铅的颜料以及某些木材、矿物和金属的加工废尘有

害健康。 机器操作者或者工地附近的人如果接触、吸

入这些废尘，可能会有 过敏反应或者感染呼吸道疾

病。

某些尘埃（例如加工橡木或山毛榉的废尘）可能致

癌，特别是和处理 木材的添加剂（例如木材的防腐

剂等）结合之后。 只有经过专业训练的人才能够加工

含石棉的物料。

充电式电钻起子机 GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

物品代码 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..

额定电压 伏特 = 7,2 9,6 12 14,4 18

无负载转速

– 第一档

– 第二档

次 / 分

次 / 分
0–400

0–1000
0–400

0–1000
0–400

0–1200
0–400

0–1400
0–400

0–1250

根据 ISO 5393，硬拧转 / 软拧转的最

大扭力 牛頓米 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22

最大钻孔直径 Ø (1./2. 档 )

– 钢

– 木材

毫米

毫米

10/10
17/12

10/10
20/13

12/12
23/14

12/12
26/19

12/12
29/22

最大螺丝直径 毫米 6 6 7 8 8

夹头的夹紧范围 毫米 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

主轴螺纹 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

重量符合 EPTA-Procedure 01/2003 公斤 1,4 1,5 1,6 1,7 1,9

请认清电动工具铭牌上的物品代码。电动工具在销售市场上没有统一的商品名称。
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– 工作场所要保持空气流通。

– 最好佩戴 P2 滤网等级的口罩。

请留心并遵守贵国和加工物料有关的法规。

避免让工作场所堆积过多的尘垢。 尘埃容易被点燃。

操作

操作机器

安装蓄电池

只能使用与机器铭牌上所规定的电压相符的博世原厂

O 型电池。 使用其它厂牌的蓄电池，可能造成意外伤

害或酿成火灾。

把正逆转开关 9 调整到中央位置，以防止无意中开动机

器。把充足了电的蓄电池 6 装入手柄中，蓄电池必须正

确地卡在手柄中，而且得和手柄的末端齐头。

改变转向 （参考插图 E）

使用正逆转开关 9 可以改变机器的转向。如果按住了起

停开关 10，则无法改变转向。

正转： 适用於正常钻和转紧螺丝时，把正逆转开关 9 向
左推到底。

逆转： 适用于拧松或拧出螺丝，把正逆转开关 9 向右推

到底。

设定扭力

使用扭力设定环 4 可以设定 25+1 级扭力。如果设定了

合适的扭力，当螺丝头和物料表面齐平后，或者说当到

达了设定好的扭力之后，安装在机器上的工具便会停止

转动。在 " " 位置，过载离合器会被关闭，例如：进

行钻孔时。

拧出螺丝时可以视情况提高设定的级数，例如也可以设

定在 " " 的符号上。

机械式选档

必须等待电动工具完全静止后才能够使用选档开关 5。

使用选档开关 5 能够预设 2 个转速范围。

第 I 档 :
低转速范围 ; 适合拧转螺丝，或者钻大的孔时。

第 II 档 :
高转速范围；适用於钻小的孔时。

如果无法把选档开关 5 推到尽头，必须握着钻头稍微转

动夹头。

开动 / 关闭

操作电动工具 时先按下电动工具的起停开关 10，並持

续按著。

放开起停开关 10 便可以 关闭 电动工具。

调整转速

你可以无级式调整转速，把起停开关 10 按得越紧，转

速就越快。

轻按起停开关 10 机器以低转速运转。逐渐在开关上加

压，转速也会跟著提高。

制止惯性转动功能

放开起停开关 10 之后，夹头会马上被制止，进而防止

夹头上的工具进入惯性转动状态。

拧入螺丝时，必须等待螺丝头和物料表面齐平之后，才

可以放开起停开关 10。如此螺丝头才不会陷入物料中。

有关操作方式的指点

确定电动工具已经关闭了，才可以把电动工具顶在螺

丝头上。 转动中的起子头容易从螺丝头上滑开。

建议

在机器以低转速长期运作之后，可让机器在空载的状况

下，以最高转速旋转 3 分钟，以加速冷却。

在金属上钻孔时只能使用完好，经过研磨的 HSS 钻头

（HSS = 高效率高速钢）。在博世的附件产品系列中，

有符合 这个品质等级的产品。

把大的、长的螺丝拧入坚硬的物料中之前，必须根据螺

纹的中心直径打预钻孔，预钻孔的深度大概为螺丝长度

的 2/3。

维修和服务

维修和清洁

维修电动工具、更换电动工具上的工具或者搬运电动

工具时，务必把正逆转开关调整到中央的位置。 如果

不小心启动起停开关，可能造成伤害。

电动工具和通风间隙都必须保持清洁，这样才能够提

高工作品质和安全性。

本公司生产的电动工具都经过严密的品质检验，如果机

器仍然发生故障，请将机器交给博世电动工具公司授权

的顾客服务处修理。

询问和订购备件时，务必提供机器铭牌上标示的 10 位

数物品代码。

顾客服务处和顾客咨询中心

本公司顾客服务处负责回答有关本公司产品的修理，维

护和备件的问题。以下的网页中有爆炸图和备件的资

料：www.bosch-pt.com
博世顾客咨询团队非常乐意为您解答有关购买，使用和

设定本公司产品及附件的问题。

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商查

询。

中国大陆

博世电动工具（中国）有限公司

中国 浙江省 杭州市

滨江区滨康路 567 号

邮政编码：310052
免费服务热线： 400 826 8484
传真：+86 571 8777 4502
电邮：contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

OBJ_BUCH-593-003.book  Page 13  Thursday, July 21, 2011  3:06 PM



14 | 中文 

1 619 929 J03 | (21.7.11) Bosch Power Tools

羅伯特 博世有限公司

香港北角英皇道 625 號 21 樓

客戶服務熱線：+852 (21) 02 02 35
傳真：+852 (25) 90 97 62
電郵：info@hk.bosch.com
網站：www.bosch-pt.com.hk

制造商地址：

罗伯特博世有限公司

营业范围电动工具

邮箱号码 100156
70745 Leinfelden-Echterdingen （莱菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德国）

处理废弃物

必须以符合环保的方式，回收再利用损坏的电动

工具，蓄电池，附件和废弃的包装材料。

不可以把电动工具和蓄电池 / 电池丢入一般的家庭垃圾

中！

充电电池 / 电池：

Ni-Cd: 镍 - 镉
注意：此蓄电池含镉。镉是带巨毒的重金属。

Ni-MH: 镍 - 氢化铁

保留修改权。

中文

安全規章

電動工具通用安全警告

閱讀所有警告和所有說明。 不遵照以下警告

和說明會導致電擊、著火和／或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備查閱。

在所有下列的警告中術語 " 電動工具 " 指市電驅動 （有

線）電動工具或電池驅動 （無線）電動工具。

工作場地的安全

保持工作場地清潔和明亮。 混亂和黑暗的場地會引發

事故。

不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境

下操作電動工具。 電動工具產生的火花會點燃粉塵或

氣體。

讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。 注意力不集中

會使你失去對工具的控制。

電氣安全

電動工具插頭必須與插座相配。絕不能以任何方式改

裝插頭。 需接地的電動工具不能使用任何轉換插頭。

未經改裝的插頭和相配的插座將減少電擊危險。

避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。 如
果你身體接地會增加電擊危險。

不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 水進入電

動工具將增加電擊危險。

不得濫用電線。絕不能用電線搬運、拉動電動工具或

拔出其插頭。使電線遠離熱源、油、銳邊或運動部

件。 受損或纏繞的軟線會增加電擊危險。

當在戶外使用電動工具時 , 使用適合戶外使用的外接

軟線。 適合戶外使用的軟線，將減少電擊危險。

如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，應使

用剩餘電流動作保護器 （RCD）。 使用 RCD 可減小

電擊危險。

人身安全

保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作並保

持清醒。當你感到疲倦，或在有藥物、酒精或治療反

應時，不要操作電動工具。 在操作電動工具時瞬間的

疏忽會導致嚴重人身傷害。

使用個人防護裝置。始終佩戴護目鏡。 安全裝置，諸

如適當條件下使用防塵面具、防滑安全鞋、安全帽、

聽力防護等裝置能減少人身傷害。

防止意外起動。確保開關在連接電源和 / 或電池盒、

拿起或搬運工具時處於關斷位置。 手指放在已接通電

源的開關上或開關處於接通時插入插頭可能會導致危

險。

在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳手。 遺
留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會導致人身傷

害。

手不要伸展得太長。時刻注意立足點和身體平衡。 這
樣在意外情況下能很好地控制電動工具。

著裝適當。不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓你的衣

服、手套和頭髮遠離運動部件。 寬鬆衣服、佩飾或長

髮可能會捲入運動部件中。

如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要確保

他們連接完好且使用得當。 使用這些裝置可減少塵屑

引起的危險。

電動工具使用和注意事項

不要濫用電動工具，根據用途使用適當的電動工具。 
選用適當設計的電動工具會使你工作更有效、更安

全。

如果開關不能接通或關斷工具電源，則不能使用該電

動工具。 不能用開關來控制的電動工具是危險的且必

須進行修理。

在進行任何調節、更換附件或貯存電動工具之前，必

須從電源上拔掉插頭和／或使電池盒與工具脫開。 這
種防護性措施將減少工具意外起動的危險。
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將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之外，並

且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不瞭解的人操

作電動工具。 電動工具在未經培訓的用戶手中是危險

的。

保養電動工具。檢查運動件是否調整到位或卡住，檢

查零件破損情況和影響電動工具運行的其他狀況。如

有損壞，電動工具應在使用前修理好。 許多事故由維

護不良的電動工具引發。

保持切削刀具鋒利和清潔。 保養良好的有鋒利切削刃

的刀具不易卡住而且容易控制。

按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來使用

電動工具、附件和工具的刀頭等。 將電動工具用於那

些與其用途不符的操作可能會導致危險。

電池式工具使用和注意事項

只用製造商規定的充電器充電。 將適用於某種電池盒

的充電器用到其他電池盒時會發生著火危險。

只有在配有專用電池盒的情況下才使用電動工具。 使
用其他電池盒會發生損壞和著火危險。

當電池盒不用時，將它遠離其他金屬物體，例如回形

針、硬幣、鑰匙、釘子、螺釘或其他小金屬物體，以

防一端與另一端連接。 電池端部短路會引起燃燒或火

災。

在濫用條件下，液體會從電池中濺出；避免接觸。如

果意外碰到了，用水沖洗。如果液體碰到了眼睛，還

要尋求醫療幫助。 從電池中濺出的液體會發生腐蝕或

燃燒。

檢修

將你的電動工具送交專業維修人員，必須使用同樣的

備件進行更換。 這樣將確保所維修的電動工具的安全

性。 

針對電鑽和電動扳手的安全規章

安裝在機器上的工具或螺絲如果可能割斷隱藏的 電
線，一定要按住絕緣手柄操作電動工具。 電動工具如

果割斷了帶電的電線，機器上的金屬部件會導電，並

進而導致操作者觸電。

使用合適的偵測器，以便找出隱藏著的電源線的位

置。或者向當地的供電單位索取相關資料。 鑽穿電線

會造成火災並遭受電擊。損壞瓦斯管會引起爆炸。如

果水管被刺穿了會導致財物損失。

如果安裝在機器上的工具被夾住了，必須馬上關閉電

動工具並保持鎮靜。此時機器會產生極高的反應力

矩，並進而造成回擊。 安裝在機器上的工具容易被夾

住如果﹕

– 電動工具超荷了，或者

– 安裝在機器上的工具在工件中歪斜了。

如果電動工具提供了輔助手柄便要使用它。 操作時失

控可能導致傷害。

務必握緊電動工具。 在擰緊和放松螺絲時，可能出現

短暫的強大反擊。

固定好工件。 使用固定裝置或老虎鉗固定工件，會比

用手持握工件更牢固。

等待電動工具完全靜止後才能夠放下機器。 機器上的

工具可能在工作中被夾住，而令您無法控制電動工

具。

切勿打開蓄電池。 可能造成短路。

保護蓄電池免受高溫 （例如長期日照），火焰，

水和濕氣的侵害。 有爆炸的危險。

只能使用博世原廠的蓄電池。電池的電壓必須和電動

工具銘牌上規定的電壓相符。 使用其他的蓄電池，例

如仿制品，經過改造或其它品牌的蓄電池，有受傷的

危險以及因為蓄電池爆炸而造成的財物損失。

產品和功率描述

閱讀所有的警告提示和指示。 如未確實遵

循警告提示和指示，可能導致電擊、火災

並且 / 或其他的嚴重傷害。

按照規定使用機器

本電動工具適用於擰入和擰出螺絲。本電動工具也可以

在木材、金屬、陶器和塑料上鑽孔。

插圖上的機件

機件的編號和電動工具詳解圖上的編號一致。

1 快速夾頭

2 前套筒

3 後套筒

4 扭力設定環

5 選檔開關

6 蓄電池*

7 蓄電池的解鎖按鍵

8 螺絲批嘴*

9 正逆轉開關

10 起停開關

11 手柄 （絕緣握柄）

12 通用批嘴連桿*

13 快速夾頭的固定螺絲

14 六角扳手**
*圖表或說明上提到的附件，並不包含在基本的供貨範圍中。 本

公司的附件清單中有完整的附件供應項目。

**可以在市面上購得 （不包含在供貨範圍中）。
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技術性數據

安裝

為蓄電池充電

新的或長期未使用的蓄電池，必須經過 5 次的充 / 放電

後，才能夠發揮電池的最大功率。

先按下解鎖按鍵 7，接著才能夠從電動工具中，向下抽

出蓄電池 6。 切勿強行拉出蓄電池。

蓄電池上安裝了 NTC- 溫度監控裝置。當溫度位在攝氏

0 到 45 度間時，才能進行充電。所以能夠大大地延長

蓄電池的使用壽命。

充電後如果蓄電池的使用時間明顯縮短，代表蓄電池已

經損壞，必須更換新的蓄電池。

請注意有關作廢處理的規定。

更換工具 （參考插圖 A）

維修電動工具、更換電動工具上的工具或者搬運電動

工具時，務必把正逆轉開關調整到中央的位置。 如果

不小心啟動起停開關，可能造成傷害。

握緊快速夾頭 1 的後套筒 3，朝著  的方向擰轉前套筒 
2， 必須擰轉至能夠裝入工具為止。安裝好工具。

握住快速夾頭 1 的後套筒 3，並朝著  的方向 用力地擰

轉前套筒 2。

當您在拆卸工具時，反向擰轉前套筒 2，鎖定便自動解

除。

更換夾頭

維修電動工具、更換電動工具上的工具或者搬運電動

工具時，務必把正逆轉開關調整到中央的位置。 如果

不小心啟動起停開關，可能造成傷害。

取出固定螺絲 （參考插圖 B）

固定螺絲 13 把夾頭固定在主軸上， 以防止快速夾頭 1 
意外地從主軸上脫落。 把快速夾頭 1 完全打開，並朝著

轉向  擰轉出固定螺絲 13。 注意，固定螺絲配備了左

螺紋。

拆卸夾頭 （參考插圖 C）

把六角扳手 14 的短端插入快速夾頭 1 中。

把電動工具放置在穩固的底墊上 （例如工作台），握牢

電動工具， 朝著轉向  擰轉內六角扳手 14 來擰松快速

夾頭 1。 如果夾頭被卡住了，可輕敲內六角板手 14 的長

端松開夾頭。從快速夾頭中取出內六角扳手，擰轉並拆

下快速夾頭。

安裝夾頭 （參考插圖 D）

以反順序安裝快速夾頭。

使用約 17–22 牛頓米的拉緊扭力擰緊夾頭。

朝著逆時鐘的轉向把固定螺絲 13 擰入已經打開的快速

夾頭中。每次都得使用新的固定螺絲。螺絲的螺紋上涂

抹了粘膠，如果重復使用粘膠會喪失粘性。

吸鋸塵 / 吸鋸屑

含鉛的顏料以及某些木材、礦物和金屬的加工廢塵有

害健康。 機器操作者或者工地附近的人如果接觸、吸

入這些廢塵，可能會有 過敏反應或者感染呼吸道疾

病。

某些塵埃 （例如加工橡木或山毛櫸的廢塵）可能致

癌，特別是和處理 木材的添加劑 （例如木材的防腐

劑等）結合之後。 只有經過專業訓練的人才能夠加工

含石棉的物料。

充電式電鑽起子機 GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

物品代碼 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..

額定電壓 伏特 = 7,2 9,6 12 14,4 18

無負載轉速

– 第一檔

– 第二檔

次 / 分

次 / 分

0–400
0–1000

0–400
0–1000

0–400
0–1200

0–400
0–1400

0–400
0–1250

根據 ISO 5393，硬擰轉 / 軟擰轉的最

大扭力 牛頓米 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22

最大鑽孔直徑 Ø (1./2. 檔 )

– 鋼

– 木材

毫米

毫米

10/10
17/12

10/10
20/13

12/12
23/14

12/12
26/19

12/12
29/22

最大螺絲直徑 毫米 6 6 7 8 8

夾頭的夾緊範圍 毫米 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

主軸螺紋 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

重量符合 EPTA-Procedure 01/2003 公斤 1,4 1,5 1,6 1,7 1,9

請認清電動工具銘牌上的物品代碼。電動工具在銷售市場上沒有 統一的商品名稱。
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– 工作場所要保持空氣流通。
– 最好佩戴 P2 濾網等級的口罩。

請留心並遵守貴國和加工物料有關的法規。

避免讓工作場所堆積過多的塵垢。 塵埃容易被點燃。

操作

操作機器

安裝蓄電池

只能使用與機器銘牌上所規定的電壓相符的博世原廠

O 型電池。 使用其它廠牌的蓄電池，可能造成意外傷

害或釀成火災。

把正逆轉開關 9 調整到中央位置，以防止無意中開動機

器。把充足了電的蓄電池 6 裝入手柄中，蓄電池必須正

確地卡在手柄中，而且得和手柄的末端齊頭。

改變轉向 （參考插圖 E）

使用正逆轉開關 9 可以改變機器的轉向。如果按住了起

停開關 10，則無法改變轉向。

正轉﹕ 適用於正常鑽和轉緊螺絲時，把正逆轉開關 9 向
左推到底。

逆轉 : 適用于擰松或擰出螺絲，把正逆轉開關 9 向右推

到底。

設定扭力

使用扭力設定環 4 可以設定 25+1 級扭力。如果設定了

合適的扭力，當螺絲頭和物料表面齊平後，或者說當到

達了設定好的扭力之后，安裝在機器上的工具便會停止

轉動。在 " " 位置，過載離合器會被關閉，例如進行

鑽孔時。

擰出螺絲時可以視情況提高設定的級數，例如也可以設

定在 " " 的符號上。

機械式選檔

必須等待電動工具完全靜止後才能夠使用選檔開關 
5。

使用選檔開關 5 能夠預設 2 個轉速範圍。

第 I 檔 :
低轉速範圍 ; 適合擰轉螺絲，或者鑽大的孔時。

第 II 檔 :
高轉速範圍；適用於鑽小的孔時。

如果無法把選檔開關 5 推到盡頭，必須握著鑽頭稍微轉

動夾頭。

開動 / 關閉

操作電動工具時先按下電動工具的 起停開關 10，並持

續按著。

放開起停開關 10 便可以 關閉 電動工具。

調整轉速

你可以無級式調整轉速，把起停開關 10 按得越緊，轉

速就越快。

輕按起停開關 10 機器以低轉速運轉。逐漸在開關上加

壓，轉速也會跟著提高。

制止慣性轉動功能

放開起停開關 10 之后，夾頭會馬上被制止，進而防止

夾頭上的工具進入慣性轉動狀態。

擰入螺絲時，必須等待螺絲頭和物料表面齊平之后，才

可以放開起停開關 10。如此螺絲頭才不會陷入物料中。

有關操作方式的指點

確定電動工具已經關閉了，才可以把電動工具頂在螺

絲頭上。 轉動中的起子頭容易從螺絲頭上滑開。

建議

在機器以低轉速長期運作之後，可讓機器在空載的狀況

下，以最高轉速旋轉 3 分鐘，以加速冷卻。

在金屬上鑽孔時只能使用完好，經過研磨的 HSS 鑽頭 
（HSS = 高效率高速鋼）。在博世的附件產品系列中，

有符合這個品質等級的產品。

把大的、長的螺絲擰入堅硬的物料中之前，必須根據螺

紋的中心直徑打預鑽孔，預鑽孔的深度大概為螺絲長度

的 2/3。

維修和服務

維修和清潔

維修電動工具、更換電動工具上的工具或者搬運電動

工具時，務必把正逆轉開關調整到中央的位置。 如果

不小心啟動起停開關，可能造成傷害。

電動工具和通風間隙都必須保持清潔，這樣才能夠提

高工作品質和安全性。

本公司生產的電動工具都經過嚴密的品質檢驗，如果機

器仍然發生故障，請將機器交給博世電動工具公司授權

的顧客服務處修理。

詢問和訂購備件時，務必提供機器銘牌上標示的 10 位

數物品代碼。

顧客服務處和顧客咨詢中心

本公司顧客服務處負責回答有關本公司產品的修理，維

護和備件的問題。以下的網頁中有爆炸圖和備件的資料 :
www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解答有關購買，使用和

設定本公司產品及附件的問題。

台灣

台灣羅伯特博世股份有限公司

建國北路一段 90 號 6 樓

台北市 10491
電話 : +886 (2) 2515 5388
傳真 : +886 (2) 2516 1176
www.bosch-pt.com.tw
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制造商地址 :
羅伯特博世有限公司

營業範圍電動工具

郵箱號碼 100156
70745 Leinfelden-Echterdingen （萊菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德國）

處理廢棄物

必須以符合環保的方式，回收再利用損壞的電動

工具，蓄電池，附件和廢棄的包裝材料。

不可以把電動工具和蓄電池 / 電池丟入一般的家庭垃圾

中！

蓄電池 / 一般電池 :

Ni-Cd: 鎳 - 鎘

注意 : 此蓄電池含鎘。鎘是帶巨毒的重金屬。

Ni-MH: 鎳 - 氫化鐵

保留修改權。

한국어

안전 수칙

전동공구용 일반 안전수칙

모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 지켜

야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 사항을 준

수하지 않으면 화재 위험이 있으며 감전 혹은 중상을 입을 수 

있습니다 .

앞으로의 참고를 위해 이 안전수칙과 사용 설명서를 잘 보관

하십시오 .

다음에서 사용되는 “전동공구” 라는 개념은 전원에 연결하여 

사용하는 전동 기기 ( 전선이 있는 ) 나 배터리를 사용하는 전

동 기기 ( 전선이 없는 ) 를 의미합니다 .

작업장 안전

작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오 . 

작업장 환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래할 수 

있습니다 .

가연성 유체 , 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이 있는 환

경에서 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전동공구는 분진

이나 증기에 점화하는 불꽃을 일으킬 수 있습니다 .

전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다른 사람

이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오 . 다른 사람이 주의

를 산만하게 하면 기기에 한 통제를 잃기 쉽습니다 .

전기에 관한 안전

전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞아야 합니

다 . 플러그를 조금이라도 변경시켜서는 안됩니다 . 접지된 

전동공구를 사용할 때 어댑터 플러그를 사용하지 마십시

오 . 변형되지 않은 플러그와 잘 맞는 콘센트를 사용하면 

감전의 위험을 감소할 수 있습니다 .

파이프 관 , 라디에이터 , 레인지 , 냉장고와 같은 접지 표면

에 몸이 닿지 않도록 하십시오 . 몸에 닿을 경우 감전될 위

험이 높습니다 .

전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에 두지 마십

시오 . 전동공구에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다 .

전원 코드를 잡고 전동공구를 운반하거나 걸어 놓아서는 

안되며 , 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전원 코드를 

잡아 당겨서는 절 로 안됩니다 . 전원 코드가 열과 오일에 

접촉하는 것을 피하고 , 날카로운 모서리나 기기의 가동 부

위에 닿지 않도록 주의하십시오 . 손상되거나 엉킨 전원 코

드는 감전을 유발할 수 있습니다 .

실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적당한 연

장 전원 코드만을 사용하십시오 . 실외용 연장 전원 코드를 

사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습니다 .

전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에는 누전 차

단기를 사용하십시오 . 누전 차단기를 사용하면 감전 위험

을 줄일 수 있습니다 .

사용자 안전

신중하게 작업하십시오. 작업을 할 때 주의를 하며, 전동공

구를 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오 . 피로한 상태

이거나 약물 복용 및 음주한 후에는 전동공구를 사용하지 

마십시오 . 전동공구를 사용할 때 잠시라도 주의가 산만해

지면 중상을 입을 수 있습니다 .

작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오 . 항상 보안경을 

착용하십시오 . 전동공구의 종류와 사용에 따라 먼지 보호 

마스크 , 미끄러지지 않는 안전한 신발 , 안전모 또는 귀마

개 등의 안전한 복장을 하면 상해의 위험을 줄일 수 있습니

다 .

실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오 . 전동공구

를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기 전에 , 혹은 기기를 

들거나 운반하기 전에 , 전원 스위치가 꺼져 있는 지 다시 

확인하십시오 . 전동공구를 운반할 때 전원 스위치에 손가

락을 거나 전원 스위치가 켜진 상태에서 전원을 연결하

면 사고 위험이 높습니다 .

전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 나사 키 등을 

빼 놓으십시오 . 회전하는 부위에 있는 툴이나 나사 키로 

인해 상처를 입을 수 있습니다 .

자신을 과신하지 마십시오 . 불안정한 자세를 피하고 항상 

평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . 안정된 자세와 평형한 

상태로 작업해야만이 의외의 상황에서도 전동공구를 안

전하게 사용할 수 있습니다 .
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알맞은 작업복을 입으십시오 . 헐렁한 복장을 하거나 장신

구를 착용하지 마십시오 . 머리나 옷 또는 장갑이 가동하는 

기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시오 . 헐렁한 복

장 , 장신구 혹은 긴 머리는 가동 부위에 말려 사고를 초래

할 수 있습니다 .

분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경우 , 이 장치

가 연결되어 있는 지 , 제 로 작동이 되는 지 확인하십시

오 . 이러한 분진 추출장치를 사용하면 분진으로 인한 사고 

위험을 줄일 수 있습니다 .

전동공구의 올바른 사용과 취급

기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오 . 작업을 하는 

데 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오 . 알맞은 전동공

구를 사용하면 지정된 성능 한도 내에서 더 효율적으로 안

전하게 작업할 수 있습니다 .

전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전

원 스위치가 작동되지 않는 전동공구는 위험하므로 , 반드

시 수리를 해야 합니다 .

기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하거나 혹은 

기기를 보관할 때 , 항상 전원 콘센트에서 플러그를 미리 

빼어 놓으십시오 . 이러한 조치는 실수로 전동공구가 작동

하게 되는 것을 예방합니다 .

사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보

관하고 , 전동공구 사용에 익숙지 않거나 이 사용 설명서를 

읽지 않은 사람은 기기를 사용해서는 안됩니다 . 경험이 없

는 사람이 전동공구를 사용하면 위험합니다 .

전동공구를 조심스럽게 관리하십시오 . 가동 부위가 하자 

없이 정상적인 기능을 하는지 , 걸리는 부위가 있는지 , 혹

은 전동공구의 기능에 중요한 부품이 손상되지 않았는지 

확인하십시오 . 손상된 기기의 부품은 전동공구를 다시 사

용하기 전에 반드시 수리를 맡기십시오 . 제 로 관리하지 

않은 전동공구의 경우 많은 사고를 유발합니다 .

절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오 . 날카로운 

절단면이 있고 잘 관리된 절단공구는 걸리는 경우가 드물

고 조절하기도 쉽습니다 .

전동공구 , 액세서리 , 장착하는 공구 등을 사용할 때 , 이 지

시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사용 방법을 준수하

십시오 . 이때 작업 조건과 실시하려는 작업 내용을 고려하

십시오 . 원래 사용 분야가 아닌 다른 작업에 전동공구를 

사용할 경우 위험한 상황을 초래할 수 있습니다 .

충전 전동공구의 올바른 사용과 취급

배터리를 충전할 때 제조 회사가 추천하는 충전기만을 사

용하여 재충전해야 합니다 . 특정 제품의 배터리를 위하여 

제조된 충전기에 적합하지 않은 다른 배터리를 충전할 경

우 화재 위험이 있습니다 .

각 전동공구용으로 나와있는 배터리만을 사용하십시오 . 

다른 종류의 배터리를 사용하면 상해를 입거나 화재를 초

래할 수 있습니다 .

배터리를 사용하지 않을 때는, 각 극 사이에 브리징 상태가 

생길 수 있으므로 페이퍼 클립 , 동전 , 열쇠 , 못 , 나사 등 

유사한 금속성 물체와 멀리하여 보관하십시오 . 배터리 극 

사이에 쇼트가 일어나 화상을 입거나 화재를 야기할 수 있

습니다 .

배터리를 잘못 사용하면 누수가 생길 수 있습니다 . 누수가 

생긴 배터리에 닿지 않도록 하십시오 . 피부에 접하게 되었

을 경우 즉시 물로 씻으십시오 . 유체가 눈에 닿았을 경우 

바로 의사와 상담하십시오 . 배터리에서 나오는 유체는 피

부에 자극을 주거나 화상을 입힐 수 있습니다 .

서비스

전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 , 수리 정비 

시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오 . 그렇게 함으로서 기

기의 안전성을 오래 유지할 수 있습니다 .

드릴 머신과 스크류 드라이버용 안전 수칙

작업할 때 드릴 비트나 나사로 보이지 않는 전선에 닿을 가

능성이 있으면 전동공구의 절연 손잡이면을 잡으십시오 . 

전류가 흐르는 전선에 접하게 되면 전동공구의 금속 부위

도 전기가 통해 감전이 될 수 있습니다 .

보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관여부를 확인하려

면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 에너지 공급회사에 

문의하십시오 . 전선에 접촉하게 되면 화재나 전기 충격을 

유발 할 수 있습니다 . 가스관을 손상시키면 폭발 위험이 

있으며 수도관을 파손하게 되면 재산 피해를 야기할 수 있

습니다 .

툴 홀더에 끼워진 비트가 물리면 즉시 전동공구 스위치를 

끄십시오 . 반동을 유발할 수 있는 강한 반동력이 생길 수 

있습니다 . 툴 홀더에 끼워진 비트는 다음의 경우 물립니

다 :

— 전동공구가 과부하된 상태이거나

— 작업하려는 소재에 걸렸을 경우 물립니다 .

보조 손잡이가 전동공구와 함께 공급되는 경우 이를 사용

하십시오 . 통제를 잃게되면 상해를 입을 수 있습니다 .

전동공구를 꽉 잡으십시오 . 스크류를 조이거나 풀 때 일시

적으로 강한 반동력이 생길 수 있습니다 .

작업물을 잘 고정하십시오 . 고정장치나 기계 바이스에 끼

워서 작업하면 손으로 잡는 것보다 더 안전합니다 .

전동공구를 내려놓기 전에 기기가 완전히 멈추었는지를 

확인하십시오 . 펀치가 걸리거나 전동공구에 한 통제가 

어려워질 수 있습니다 .

배터리를 분해하지 마십시오 . 단락이 발생할 위험이 있습

니다 .

배터리를 태양 광선 등 고열에 장시간 노출되지 않도

록 하고 불과 물 , 수분이 있는 곳에 두지 마십시오 . 폭

발할 위험이 있습니다 .

전동공구의 타입 표시판에 나와있는 전압에 해당하는 보

쉬 순정 배터리만을 사용하십시오 . 모조품이나 재생 복원 

배터리 혹은 타사의 배터리를 사용하면 폭발성이 있는 배

터리로 인해 상해를 입을 수 있으며 물적 손해를 볼 수 있

습니다 .
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제품 및 성능 소개

모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 지

켜야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 사항

을 준수하지 않으면 화재 위험이 있으며 감전 

혹은 중상을 입을 수 있습니다 .

규정에 따른 사용

본 전동공구는 나사못을 조이거나 푸는 작업 , 또는 목재 금속 

세라믹 플라스틱에 구멍을 내는 작업을 하는 데 사용해야 합

니다 .

제품의 주요 명칭

제품의 주요 명칭에 표기되어 있는 번호는 기기 그림이 나와

있는 면을 참고하십시오 .

1 키레스 척

2 슬리브 앞부분 

3 슬리브 뒷부분 

4 토크 설정 링

5 기어 선택 스위치

6 배터리*

7 배터리 해제 버튼

8 스크류 드라이버 비트*

9 회전방향 선택 스위치

10 전원 스위치

11 손잡이 ( 절연된 손잡이 부위 )

12 유니버설 비트 홀더*

13 키레스 척용 안전 나사

14 육각 키**

*도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부품에 속하지 않

습니다 . 전체 액세서리는 저희 액세서리 프로그램을 참고하십시오 .

**시중에서 구매 가능 ( 표준 공급 부품에 포함되지 않음 )

제품 사양

조립

배터리 충전하기

새로 구매하거나 오랫동안 사용하지 않았던 배터리는 충전 

및 방전 과정을 약 5 회 정도 한 후에야 완전한 성능을 보장합

니다 .

배터리 6 을 빼려면 해제 버튼 7 을 누른 상태로 배터리를 전

동공구 아래쪽으로 잡아 당깁니다 . 이때 무리하게 힘을 가하

지 마십시오 .

배터리에는 NTC 온도 모니터가 장치되어 있어 섭씨 0 °C 에

서 45 °C 사이의 온도 범위에서만 충전이 가능합니다 . 이로 

인해 배터리의 수명이 연장됩니다 .

충전 후 작동 시간이 현저하게 짧아지면 배터리의 수명이 다

한 것이므로 배터리를 교환해야 합니다 .

처리에 관련된 지시 사항을 준수하십시오 .

액세서리의 교환 ( 그림 A 참조 )

전동공구에 정비를 하거나 비트 등을 교환하기 전에 , 혹은 

기기를 운반하거나 보관할 때 회전방향 선택 스위치를 반

드시 중간 위치에 두십시오 . 실수로 전원 스위치가 작동하

여 상해를 입을 수 있습니다 .

 키레스 척 1 의 슬리브 뒷부분 3 을 꽉 잡고 비트가 끼워질 정

도까지 슬리브 앞부분 2 를  회전 방향으로 돌립니다 . 비트

를 끼우십시오 .

키레스 척 1 의 슬리브 뒷부분 3 을 꽉 잡고 슬리브 앞부분 2

를 손으로 힘껏  방향으로 돌리십시오 .

충전 드릴 GSR ... 

Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

제품 번호 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..

정격 전압 V= 7.2 9.6 12 14.4 18

무부하 속도

– 1 단

– 2 단

rpm

rpm

0–400

0–1000

0–400

0–1000

0–400

0–1200

0–400

0–1400

0–400

0–1250

ISO 5393 에 따른 경질 / 연질 스크류작업 

시 최  토크 Nm 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22

최  드릴직경 (1 단 /2 단 )

– 철재

– 목재

mm

mm

10/10

17/12

10/10

20/13

12/12

23/14

12/12

26/19

12/12

29/22

나사못 직경 , 최 mm 6 6 7 8 8

드릴 척 클램핑 범위 mm 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

드릴 스핀들 나사 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

EPTA 공정 01/2003 에 따른 중량 kg 1.4 1.5 1.6 1.7 1.9

전동공구의 명판에 표시된 제품 번호를 확인하십시오 . 각 전동공구의 명칭이 시중에서 상이하게 사용될 수 있습니다 .
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비트를 탈착하기 위해 슬리브 앞부분 2 를 반  방향으로 돌

리면 잠금 상태가 다시 해제됩니다 .

드릴 척 교환하기

전동공구에 정비를 하거나 비트 등을 교환하기 전에 , 혹은 

기기를 운반하거나 보관할 때 회전방향 선택 스위치를 반

드시 중간 위치에 두십시오 . 실수로 전원 스위치가 작동하

여 상해를 입을 수 있습니다 .

안전 나사 빼기 ( 그림 B 참조 )

키레스 척 1 은 실수로 드릴 스핀들이 풀어지지 않도록 안전 

나사 13 으로 고정되어 있습니다 . 키레스 척 1 을 끝까지 열

고 안전 나사 13 을  방향으로 돌려 빼십시오 . 안전 나사가 

왼나사라는 것에 주의하십시오 .

드릴 척 분해하기 ( 그림 C 참조 )

육각 키 14 의 짧은 끝을 앞으로 하여 키레스 척 1 에 끼웁니

다 .

전동공구를 작업 와 같이 안정된 표면에 놓으십시오 . 전동

공구를 꽉 잡고 육각 키 14 를  방향으로 돌려 키레스 척 1

을 풀어 줍니다 . 꽉 끼워진 키레스 척은 육각 키 14 의 긴쪽 끝

을 가볍게 두드려 풀면 됩니다 . 키레스 척에서 육각 키를 빼

고 기기에서 키레스 척을 완전히 돌려 빼십시오 .

드릴 척 조립하기 ( 그림 D 참조 )

키레스 척의 조립은 반  순서로 하면 됩니다 .

드릴 척은 약 17–22 Nm 의 고정 토크로 조여야 합니

다 .

안전 나사 13 을 시계 반  방향으로 돌리면서 열려 있는 키

레스 척 안으로 끼웁니다 . 나사산에 있는 안전 접착제는 여러

번 사용하면 효과가 없어지므로 안전 나사를 매번 새로운 것

으로 교환하여 사용해야 합니다 .

분진 및 톱밥 추출장치

납 성분을 포함한 페인트나 몇몇 나무 종류 , 또는 광물 성

분 그리고 철과 같은 재료의 분진은 건강을 해칠 수 있습니

다 . 이 분진을 만지거나 호흡할 경우 , 사용자나 주변 사람

들은 알레르기 반응이나 호흡기 장애를 일으킬 수 있습니

다 .

 떡갈나무나 너도밤나무와 같은 특정한 분진은 암을 유발

시키며 , 특히 목재 처리용으로 사용되는 부가 원료 ( 크로

마트 , 목재 보호제 ) 와 혼합되면 암을 유발시키게 됩니다 . 

석면 성분을 포함한 재료는 오직 전문가가 작업을 해야 합

니다 .

– 작업장의 통풍이 잘 되도록 하십시오 .
– 필터등급 P2 가 장착된 호흡 마스크를 사용하십시오 .

작업용 재료에 관해 국가가 지정한 규정을 고려 하십시오 .

작업장에 분진이 쌓이지 않도록 하십시오 . 분진이 쉽게 발

화할 수 있습니다 .

작동

기계 시동

배터리 장착하기

귀하의 전동공구 타입 표시판에 나와 있는 전압의 보쉬 순

정 O 팩 - 배터리 만을 사용하십시오 . 다른 배터리를 사용

하면 상해를 입거나 화재가 발생할 위험이 있습니다 .

기기가 실수로 작동하는 것을 방지하기 위해 회전방향 선택 

스위치 9 를 중간 위치에 두십시오 . 충전된 배터리 6 을 걸리

는 소리가 분명히 날 때까지 손잡이 쪽으로 끼워 손잡이와 일

직선이 되도록 하십시오 .

회전방향 설정하기 ( 그림 E 참조 )

회전방향 선택 스위치 9 로 기기의 회전 방향을 선택할 수 있

습니다 . 그러나 전원 스위치 10 이 눌려진 상태에서는 작동

이 불가능합니다 .

정회전 : 드릴작업이나 스크류작업을 하려면 회전방향 선택 

스위치 9 를 왼쪽으로 끝까지 밉니다 .

역회전 : 나사못을 풀거나 빼려면 회전방향 선택 스위치 9 를 

오른쪽으로 끝까지 밉니다 .

토크 설정하기

토크 설정 링 4 를 사용하여 필요한 토크를 25+1 단계 중에 

설정할 수 있습니다 . 올바른 설정을 했을 경우 , 나사못이 작

업물과 평면이 되게 끼워졌거나 설정된 토크에 이르게 되면 

드릴 비트가 정지합니다 . “ ” 위치에서는 안전 클러치 기

능이 중단됩니다 , 예를 들면 드릴작업 시 .

나사못을 빼 내는 작업을 할 때는 더 높은 단계를 선택하거나, 

“ ” 표시에 맞추십시오 .

기계식 기어 선택

기어 선택 스위치 5 는 전동공구가 정지된 상태에서만 사

용하십시오 .

기어 선택 스위치 5 로 속도를 두 단계 중에서 선택할 수 있습

니다 .

I 단 기어 :

저속 범위 ; 스크류작업과 드릴 직경이 넓은 곳에 작업할 경

우 .

II 단 기어 :

고속 범위 ; 드릴 직경이 좁은 작업을 할 경우 .

기어 선택 스위치 5 를 끝까지 밀 수 없는 경우 드릴 척을 약

간 돌립니다 .

전원 스위치 작동

전동공구를 작동하려면 전원 스위치 10 을 누르고 누른 상태

를 유지하십시오 .

전동공구의 스위치를 끄려면 전원 스위치 10 을 놓으면 됩니

다 .

속도 조절

작동하고 있는 전동공구의 속도를 연속적으로 조절할 수 있

는데 , 전원 스위치 10 을 어느 정도 세게 누르는가에 달려 있

습니다 .
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전원 스위치 10 을 살짝 누르면 저속으로 작동합니다 . 세게 

누르면 속도가 빨라집니다 .

잔여 회전 브레이크

전원 스위치 10 을 놓으면 드릴 척에 제동이 걸려 비트의 잔

여 회전이 저지됩니다 .

스크류작업을 할 때 나사못이 작업물 소재에 평면이 되도록 

끼워진 다음에 전원 스위치 10 을 놓으십시오 . 그렇게 하면 

나사못 머리가 작업물 안으로 파고 들지 않습니다 .

사용방법

전동공구의 스위치가 꺼진 상태에서만 나사못에 십시

오 . 회전하는 드릴 비트가 미끄러질 수 있습니다 .

참고

낮은 속도로 장기간 연속 작업을 했을 경우 , 기기를 약 3 분

간 무부하 상태로 최고 속도로 운전한 후 식히십시오 .

금속에 드릴작업을 할 때 항상 하자가 없는 날카로운 HSS 드

릴 비트 (HSS = 하이 스피드 스틸 ) 만을 사용하십시오 . 보쉬 

액세서리 프로그램은 이에 상응하는 품질을 보증합니다 .

경질 작업 소재에 크고 긴 나사못을 끼우기 전에 , 나사산의 

중심 직경으로 나사못 길이의 약 2/3 에 해당하는 초기 드릴작

업을 하는 게 좋습니다 .

보수 정비 및 서비스

보수 정비 및 유지

전동공구에 정비를 하거나 비트 등을 교환하기 전에 , 혹은 

기기를 운반하거나 보관할 때 회전방향 선택 스위치를 반

드시 중간 위치에 두십시오 . 실수로 전원 스위치가 작동하

여 상해를 입을 수 있습니다 .

안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동공구의 

통풍구를 항상 깨끗이 하십시오 .

세심한 제작과 검사에도 불구하고 전동공구가 불량한 경우가 

있다면 보쉬 고객 지원본부나 가까운 보쉬 지정 전동공구 서

비스 센터에 수리를 의뢰하십시오 .

문의 사항이 있거나 스패어 부품을 주문할 때 반드시 전동공

구의 타입 표시판에 적힌 10 자리의 제품 번호를 알려 주십시

오 .

AS 센터 및 고객 상담

AS 센터에서는 귀하 제품의 수리 및 보수정비 , 그리고 부품

에 관한 문의를 받고 있습니다 . 제품의 분해도 및 부품에 관

한 정보는 다음의 주소에서도 보실 수 있습니다 :
www.bosch-pt.com

보쉬 AS 센터 팀은 제품과 액세서리의 구매 , 사용법 및 설정

에 관해 상담해 드립니다 .

한국로버트보쉬기전주식회사

Robert Bosch Korea Mechanics and Electronics Ltd.

전동공구 사업부

경기도 용인시 기흥구 보정동 298 번지 

전화 : +82 31 270 – 4143/4148/4620

팩스 : +82 31 270 – 4144

고객지원본부

전화 : +82 31 270 – 4680/4681/4682

팩스 : +82 31 270 – 4686
E-Mail: Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

Internet: www.bosch-pt.co.kr

처리

전동공구 , 배터리 , 액세서리 및 포장은 환경 친화적

인 방법으로 재생할 수 있도록 분류하십시오 .

전동공구와 충전용 배터리 / 배터리를 가정용 쓰레기로 처리

하지 마십시오 !

충전용 배터리 / 배터리 :

Ni-Cd: 니켈 - 카드뮴

주의 : 이 배터리 팩에는 고독성 중금속인 카드뮴이 함유되어 

있습니다 .

Ni-MH: 니켈 - 메탈하이브리드

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수도 있습니다 .

ภาษาไทย
กฎระเบียบเพื่อความปลอดภยั
คําเตือนทั่วไปเพ่ือความปลอดภยั
ในการใชเคร่ืองมือไฟฟา

ตองอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คําส่ังทั้งหมด การไมปฏิบัติตามคําเตือนและ

คําส่ังอาจเปนสาเหตุใหถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/หรือไดรับ
บาดเจ็บอยางรายแรง

เก็บรักษาคําเตือนและคําส่ังทั้งหมดสําหรับเปดอานใน
ภายหลัง
คําวา "เคร่ืองมือไฟฟา" ในคําเตือนหมายถึง เคร่ืองมือไฟฟาของทาน
ที่ทํางานดวยพลังงานไฟฟาที่ตอจากเตาเสียบ (มีสายไฟฟา) และ
เคร่ืองมือไฟฟาที่ทํางานดวยพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรี่ (ไรสาย)
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ความปลอดภัยในสถานที่ทํางาน
รักษาสถานที่ทํางานใหสะอาดและมีไฟสองสวางดี 
สถานที่ที่มืดหรือรกรุงรังนํามาซึ่งอุบัติเหตุ

อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาในสภาพแวดลอมที่เส่ียงตอ
การติดระเบิดได เชน ในที่ที่มีของเหลว แกซ หรือ 
ฝุนที่ติดไฟได เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาจะเกิดประกายไฟซึ่ง
อาจจุดฝุนหรือไอใหลุกเปนไฟได

ขณะใชเคร่ืองมอืไฟฟาทํางาน ตองกันเด็กและผูยืนดู 
ใหออกหาง การหันเหความสนใจอาจทําใหทานขาดการ
ควบคุมเครื่องได

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟา
ปล๊ักของเครื่องมือไฟฟาตองมีขนาดพอดีกับเตาเสียบ 
อยาดัดแปลงหรือแกไขตัวปล๊ักอยางเด็ดขาด อยาตอ
ปล๊ักตอใดๆ เขากับเคร่ืองมือไฟฟาที่มีสายดนิ ปล๊ักที่
ไมดัดแปลงและเตาเสียบที่เขากันชวยลดความเสี่ยงจาก
การถูกไฟฟาดูด

หลีกเล่ียงไมใหรางกายสัมผัสกับพื้นผิวของส่ิงของที่
ตอสายดินไว เชน ทอ เคร่ืองทําความรอน เตา และ
ตูเย็น จะเสี่ยงอันตรายจากการถูกไฟฟาดูดมากขึน้หาก
กระแสไฟฟาวิ่งผานรางกายของทานลงดิน

อยาวางเคร่ืองมือไฟฟาตากฝนหรือทิ้งไวในที่ชื้นแฉะ 
หากน้ําเขาในเคร่ืองมือไฟฟา จะเพิม่ความเสี่ยงจากการถูก
ไฟฟาดูด

อยาใชสายไฟฟาอยางผิดๆ อยาถอืเคร่ืองมือไฟฟา
ที่สาย อยาใชสายแขวนเครื่อง หรืออยาดึงสายไฟฟา
เพื่อถอดปล๊ักออกจากเตาเสียบ กันสายไฟฟาออก
หางจากความรอน น้ํามัน ขอบแหลมคม หรือสวนของ
เคร่ืองที่กําลังเคล่ือนไหว สายไฟฟาที่ชํารุดหรือพันกันยุง
เพิม่ความเสี่ยงจากการถูกไฟฟาดูด

เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางานกลางแจง ใหใชสายไฟ
ตอที่ไดรับการรับรองใหใชตอในที่กลางแจงเทานั้น 
การใชสายไฟตอที่เหมาะสมสําหรับงานกลางแจงชวยลด
อันตรายจากการถูกไฟฟาดูด

หากไมสามารถหลีกเล่ียงการใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน
ในสถานที่เปยกชื้นได ใหใชสวิทชตัดวงจรเมื่อเกิดการ
ร่ัวไหลของไฟฟาจากสายดิน การใชสวิทชตัดวงจรเมื่อ
เกิดการร่ัวไหลของไฟฟาจากสายดินชวยลดความเสี่ยงตอ
การถูกไฟฟาดูด

ความปลอดภัยของบุคคล
ทานตองอยูในสภาพเตรียมพรอม ระมัดระวังในส่ิงที่
กําลังทําอยู และมีสติขณะใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน 
อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาขณะที่ทานกําลังเหนื่อย หรือ
อยูภายใตการครอบงําของฤทธิ์ของยาเสพติด 

แอลกอฮอล และยา เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน ในชั่ว
นาทีที่ทานขาดความเอาใจใสอาจทําใหบุคคลบาดเจ็บอยาง
รุนแรงได

ใชอุปกรณปกปองรางกาย สวมแวนตาปองกันเสมอ 
อุปกรณปกปอง เชน หนากากกันฝุน รองเทากันล่ืน หมวก
แข็ง หรือประกบหูกันเสียงดัง ที่เลือกใชตามความเหมาะสม
กับสภาพการทํางาน สามารถลดอันตรายตอบุคคลได

ปองกันการติดเคร่ืองโดยไมตั้งใจ ตองดูใหแนใจวา
สวิทชอยูในตําแหนงปดกอนเสียบปล๊ักไฟเขาใน
เตาเสียบ และ/หรือใสแทงแบตเตอร่ี ยกขึ้นหรือ
ถือเคร่ืองมือ การถือเคร่ืองโดยใชนิ้วหิ้วที่สวิทช หรือ
เสียบพลังไฟฟาขณะสวิทชเปดอยู อาจนําไปสูอุบัติเหตุที่
รายแรงได

เอาเคร่ืองมือปรับแตงหรือประแจปากตายออกจาก 
เคร่ืองมือไฟฟากอนเปดสวิทช เคร่ืองมือหรือประแจ
ปากตายที่วางอยูกับสวนของเครื่องที่กําลังหมุนจะทําให
บุคคลบาดเจ็บได

หลีกเล่ียงการตั้งทาที่ผิดปกติ ตั้งทายืนที่มั่นคงและ
วางน้ําหนักใหสมดุลตลอดเวลา ในลักษณะนี้ทาน
สามารถควบคุมเคร่ืองมือไฟฟาในสถานการณที่ไมคาดคิด
ไดดีกวา

ใสเส้ือผาที่เหมาะสม อยาใสเส้ือผาหลวมหรือสวม
เคร่ืองประดับ เอาผม เส้ือผา และถุงมือออกหางสวน
ของเคร่ืองที่กําลังหมุน เส้ือผาหลวม เคร่ืองประดับ 
และผมยาวอาจเขาไปติดในสวนของเคร่ืองที่กําลังหมุนได

หากตองตอเคร่ืองมือไฟฟาเขากับเคร่ืองดูดฝุนหรือ
เคร่ืองเก็บผง ดูใหแนใจวาการเชื่อมตอและการใชงาน
เปนไปอยางถูกตอง การใชอุปกรณดูดฝุนชวยลดอันตราย
ที่เกิดจากฝุนได

การใชและการดูแลรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาอยางหักโหม ใชเคร่ืองมือไฟฟา
ที่ถูกตองตรงตามลักษณะงาน เคร่ืองมือไฟฟาที่ถูกตอง
จะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวาในระดับสมรรถภาพที่
ออกแบบไว

อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาที่สวิทชเปดปดเสีย เคร่ืองมือ
ไฟฟาที่ไมสามารถควบคุมการเปดปดดวยสวิทชได เปน
เคร่ืองมือไฟฟาที่ไมปลอดภัยและตองสงซอมแซม

กอนปรับแตงเคร่ือง เปล่ียนอุปกรณประกอบ หรือ
เก็บเคร่ืองเขาที่ ตองถอดปลั๊กไฟออกจากเตาเสียบ 
และ/หรือถอดแทงแบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือไฟฟา 
มาตรการปองกันเพื่อความปลอดภัยนี้ชวยลดความเสี่ยง
จากการติดเครื่องโดยไมไดตั้งใจ

เมื่อเลิกใชงานเคร่ืองมือไฟฟา ใหเก็บเคร่ืองไวในที่ที่
เด็กหยิบไมถึง และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคย

OBJ_BUCH-593-003.book  Page 23  Thursday, July 21, 2011  3:06 PM



24 | ภาษาไทย 

1 619 929 J03 | (21.7.11) Bosch Power Tools

กับเคร่ืองหรือบุคคลที่ไมไดอานคําแนะนํานี้ใชเคร่ือง 
เคร่ืองมือไฟฟาเปนของอันตรายหากตกอยูในมือของผูใชที่
ไมไดรับการฝกฝน

เอาใจใสดูแลรักษาเคร่ือง ตรวจหาสวนที่เคล่ือนไหว
ไดของเคร่ืองวาวางอยูตรงแนวหรือติดขัดหรือไม 
ตรวจหาการแตกหักของชิ้นสวนและสภาพอื่นใดที่
อาจมีผลตอการทํางานของเครื่องมือไฟฟา หากชํารุด
ตองสงเคร่ืองมือไฟฟาซอมแซมกอนใชงาน อุบัติเหตุ
หลายอยางเกิดขึน้เนื่องจากดูแลรักษาเครื่องไมดีพอ

รักษาเคร่ืองมือตดัใหคมและสะอาด หากบํารุงรักษา
เคร่ืองมือที่มีขอบตัดแหลมคมอยางถูกตอง จะสามารถตัด
ไดล่ืนไมติดขัดและควบคุมไดงายกวา

ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณประกอบ เคร่ืองมือ และ
อุปกรณอื่นๆ ใหตรงตามคําแนะนํานี้ และในลักษณะ
ตามที่เคร่ืองมือไฟฟาประเภทนั้นๆ กําหนดไว โดยตอง
คํานึงถึงเงื่อนไขการทํางานและงานที่จะทําดวย การใช
เคร่ืองมือไฟฟาทํางานที่ตางไปจากวัตถุประสงคการใช
งานของเครื่อง อาจนําไปสูสถานการณที่เปนอันตรายได

การใชและการดูแลรักษาเคร่ืองที่ใชแบตเตอร่ี
ชารจแบตเตอรี่ดวยเคร่ืองชารจที่บริษัทผูผลิตระบุไว
เทานั้น เคร่ืองชารจที่เหมาะสําหรับชารจแบตเตอรี่ประเภท
หนึ่ง หากนําไปชารจแบตเตอร่ีประเภทอื่น อาจเกิดไฟไหมได

ใชแบตเตอร่ีเฉพาะประเภทที่เคร่ืองมือไฟฟากําหนด
ใหใชได การใชแบตเตอรี่ประเภทอื่นเสี่ยงตอการเกิดไฟไหม
หรือบาดเจบ็

เมื่อไมใชแบตเตอร่ี ใหเก็บแบตเตอรี่ไวหางโลหะวัตถุ
อื่นๆ เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู 
หรือโลหะวัตถุขนาดเล็กอื่นๆ ที่สามารถตอขั้วหนึ่งไป
ยังอีกขั้วหนึ่งได การลัดวงจรของขั้วแบตเตอร่ีอาจทําให
เกิดการไหมหรือไฟลุกได

เมื่อใชแบตเตอร่ีผิดวิธี อาจมีของเหลวไหลออกมาจาก
แบตเตอร่ีได ใหหลีกเล่ียงการสัมผัสของเหลว หาก
สัมผัสโดยบังเอญิ ใหใชน้ําลาง หากของเหลวเขาตา 
ใหขอความชวยเหลือจากแพทยดวย ของเหลวที่ไหล
ออกมาจากแบตเตอรี่อาจทําใหเกิดอาการคันหรือแสบ
ผิวหนังได

การบริการ
สงเคร่ืองมือไฟฟาใหชางผูเชี่ยวชาญตรวจซอมและใช
อะไหลเปล่ียนของแทเทานั้น ในลักษณะนี้ทานจะแนใจ
ไดวาเครื่องมือไฟฟาอยูในสภาพที่ปลอดภัย

คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัยสําหรับสวานและไขควง
เมื่อทํางานในบริเวณที่เคร่ืองมือตัดหรือสกรูอาจสัมผัส
กับสายไฟฟาที่ซอนอยู ตองจับเคร่ืองมือไฟฟาตรง

ดามจับที่หุมฉนวน เคร่ืองมือตัดและสกรูที่สัมผัสกับสายที่ 
"มีกระแสไฟฟา" ไหลอยูอาจทําใหสวนที่เปนโลหะของเครื่องมือ
ไฟฟาเกิด "มีกระแสไฟฟา" ดวย และสามารถสงผลใหผูใช
เคร่ืองถูกไฟฟาดูดได

ใชเคร่ืองตรวจที่เหมาะสมตรวจหาทอและสายไฟฟาที่
อาจซอนอยูในบริเวณที่จะทํางาน หรือขอความชวยเหลือ
จากบริษัทวางทอและสายไฟฟาในทองถิ่น การสัมผัสกับ
สาย ไฟฟาอาจทําใหเกิดไฟไหมหรือถูกไฟฟาชอกหรือดูดได การ 
ทําใหทอแกซเสียหายอาจเกิดระเบิดได การเจาะเขาในทอน้ํา 
ทําใหทรัพยสินเสียหาย

ปดเคร่ืองมือไฟฟาทันทีที่เคร่ืองมือที่ใสอยูเกิดติดขัด 
เตรียมตัวรับแรงบิดสะทอนสูงที่ทําใหเกิดการตีกลับ 
เคร่ืองมือที่ใสอยูติดขัดเนื่องจาก:
– เคร่ืองมือไฟฟาถูกใชงานเกินกําลังปกติ หรือ
– เคร่ืองมือทิ่มเอียงอยูในชิ้นงาน

หากดามจับเพิ่มจัดสงมาพรอมกับเคร่ือง ใหใชดามจับเพิ่ม
รวมดวย การสูญเสียการควบคุมอาจทําใหบุคคลบาดเจบ็ได
จับเคร่ืองมือไฟฟาใหแนน ขณะขันสกรูเขาและคลายออก
อาจเกิดแรงบิดสะทอนชวงสั้นๆ อยางรุนแรงได

ยึดชิ้นงานใหแนน การยึดชิ้นงานดวยเครื่องหนีบหรือแทนจบั
จะมั่นคงกวาการยึดดวยมือ

กอนวางเคร่ืองลงบนพื้นทุกคร้ัง ตองรอใหเคร่ืองหยุดนิ่ง
อยูกับที่เสมอ มิฉะนั้นเครื่องมือที่ใสอยูอาจติดขัดและนําไปสู
การสูญเสียการควบคุมเคร่ืองมือไฟฟา

อยาเปดแบตเตอร่ีดวยตนเอง อันตรายจากการลัดวงจร
ปกปองแบตเตอรี่จากความรอน ต. ย. เชน 
จากแสงแดดจาที่สองอยางตอเนื่อง ไฟ น้ํา และ
ความชื้น อันตรายจากการระเบิด

ใชเฉพาะแบตเตอรี่ของแทของ บอช ที่มีแรงดันไฟฟาที่
ระบุไวบนแผนปายรุนของเคร่ืองมือไฟฟาของทานเทานั้น 
หากใชแบตเตอรี่ประเภทอื่น ต. ย. เชน แบตเตอรี่ที่ลอกเลียน
แบบ ซอมปรับปรุง หรือแบตเตอรี่ย่ีหออ่ืน จะเกิดอันตรายทําให
รางกายบาดเจบ็และทรัพยสินเสียหายจากการระเบิดของ
แบตเตอรี่ได

รายละเอียดผลิตภัณฑและขอมูลจําเพาะ
ตองอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและคําส่ัง
ทั้งหมด การไมปฏิบัติตามคําเตือนและคําส่ังอาจ
เปนสาเหตุใหถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/หรือ
ไดรับบาดเจ็บอยางรายแรง

ประโยชนการใชงานของเครื่อง
เคร่ืองนี้ใชสําหรับขันสกรูเขาและคลายสกรูออก และใชเจาะในไม 
โลหะ เซรามิค และพลาสติก
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สวนประกอบผลิตภัณฑ
ลําดับเลขของสวนประกอบผลิตภัณฑอางถึงสวนประกอบของเครื่อง
ที่แสดงในหนาภาพประกอบ

1 หัวจับดอกชนิดจับเร็ว

2 ปลอกหนา

3 ปลอกหลัง

4 แหวนตั้งแรงบิดลวงหนา

5 สวิทชตั้งเกียร

6 แบตเตอรี่ *

7 แปนปลดล็อคแบตเตอรี่

8 ดอกไขควง *

9 สวิทชเปล่ียนทิศทางการหมุน

10 สวิทชเปด-ปด

11 ดามจับ (พื้นผิวจับหุมฉนวน)

12 ดามจับดอกทั่วไป *

13 สกรูยึดหวัจับดอกชนิดจับเร็ว

14 ประแจขนัหกเหลี่ยม **

* อุปกรณประกอบที่แสดงหรือระบุไมรวมอยูในการจัดสงมาตรฐาน 
กรุณาดูอุปกรณประกอบทั้งหมดในรายการแสดงอุปกรณประกอบ
ของเรา
**หาซ้ือไดทั่วไป (ไมรวมอยูในขอบเขตการจัดสง)

ขอมูลทางเทคนิค

การประกอบ
การชารจแบตเตอร่ี
แบตเตอรี่ใหมหรือแบตเตอรี่ที่ไมไดใชงานเปนระยะเวลานาน 
จะทํางานเต็มประสิทธิภาพหลังการอัดประจุเขา/คายประจอุอก
แลวประมาณ 5 รอบ

ถอดแบตเตอรี่ 6 ออกโดยกดแปนปลดล็อค 7 และเอาแบตเตอรี่
ออกโดยดันลงดานลาง อยาใชกําลังดัน
แบตเตอรี่มีระบบควบคุมอุณหภูมิ NTC ประกอบอยูดวย ระบบ
ควบคุมนี้จะอนุญาตใหชารจไดที่อุณหภูมิระหวาง 0 ถึง 45 องศา
เซลเซยีสเทานั้น ในลักษณะนี้แบตเตอรี่จะมีอายุการใชงานยืนยาว

หลังจากชารจแบตเตอร่ีแลว หากแบตเตอรี่มีชวงเวลาทํางานสั้นมาก 
แสดงวาแบตเตอร่ีเส่ือมและตองเปลี่ยนใหม

อานและปฏิบัติตามขอสังเกตสําหรับการกําจัดขยะ

การเปลี่ยนเครื่องมือ (ดภูาพประกอบ A)
กอนปรับแตงเคร่ือง (ต. ย. เชน การบํารุงรักษา การเปล่ียน
เคร่ืองมือ ฯลฯ) รวมทั้งเมื่อเคล่ือนยายและเก็บเขาที่ ให
ตั้งสวิทชปรับทิศทางหมุนไวที่ตําแหนงกลางเสมอ หาก
สวิทชเปด-ปดถูกกดโดยไมเจตนา อาจทําใหบุคคลบาดเจ็บได

ไขควงไรสาย GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

หมายเลขสินคา 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..

แรงดันไฟฟากําหนด V= 7.2 9.6 12 14.4 18

ความเร็วรอบเดินตัวเปลา
– เกียร 1
– เกียร 2

รอบ/นาที
รอบ/นาที

0–400
0–1000

0–400
0–1000

0–400
0–1200

0–400
0–1400

0–400
0–1250

แรงบิดสูงสุดสําหรับการขันสกรูแบบแข็ง/
แบบนุม ตาม ISO 5393 Nm 21/9 25 /10 27 /11 30 /15 45 /22

Ø-รูเจาะ สูงสุด (เกียร 1/2)
– เหล็ก
– ไม

มม.
มม.

10 /10
17 /12

10 /10
20 /13

12 /12
23 /14

12 /12
26 /19

12 /12
29 /22

Ø-สกรู สูงสุด มม. 6 6 7 8 8

วงหนีบหัวจับดอก มม. 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10

เกลียวแกนสวาน 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"

น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-Procedure 
01/2003 กก. 1.4 1.5 1.6 1.7 1.9
เคร่ืองแตละเคร่ืองอาจมีชื่อทางการคาแตกตางกัน ดังน้ันกรุณาสังเกตหมายเลขสินคาบนแผนปายรุนของเครื่องของทาน

OBJ_BUCH-593-003.book  Page 25  Thursday, July 21, 2011  3:06 PM



26 | ภาษาไทย 

1 619 929 J03 | (21.7.11) Bosch Power Tools

จับปลอกทาย 3 ของหัวจบัดอกชนิดจับเร็ว 1 ใหแนน และหมุน
ปลอกหนา 2 ไปในทิศทางหมุน  จนสามารถสอดเครื่องมือได 
จับเครื่องมือใสเขาไป

จับปลอกหลัง 3 ของหัวจับดอกชนิดจับเร็ว 1 ใหแนนและใชมือหมุน
ปลอกหนา 2 เขาไปตามทิศ  อยางมั่นคง

เมื่อตองการถอดเครื่องมือออก ตองปลดล็อคอีกคร้ังโดยหมุน
ปลอกหนา 2 ไปในทิศตรงกันขาม

การเปลี่ยนหัวจับดอก
กอนปรับแตงเคร่ือง (ต. ย. เชน การบํารุงรักษา การเปล่ียน
เคร่ืองมือ ฯลฯ) รวมทั้งเมื่อเคล่ือนยายและเก็บเขาที่ ให
ตั้งสวิทชปรับทิศทางหมุนไวที่ตําแหนงกลางเสมอ หาก
สวิทชเปด-ปดถูกกดโดยไมเจตนา อาจทําใหบุคคลบาดเจ็บได

การถอดสกรูยึด (ดูภาพประกอบ B)
หัวจบัดอกชนิดจับเร็ว 1 ถูกยึดดวยสกรูยึด 13 เพื่อกันไมให
หลุดหลวมออกจากแกนสวานโดยไมตั้งใจ เปดหัวจับดอกชนิดจับเร็ว 
1 ออกจนสุด และขนัสกรูยึด 13 ไปตามทิศ  กรุณาสังเกตวา 
สกรูยึดมีเกลียวควงซาย

การถอดหัวจับดอก (ดูภาพประกอบ C)
ใสประแจขนัหกเหลี่ยมดานปลายสั้น 14 เขาในหัวจับดอกชนิด
จับเร็ว 1
วางเครื่องลงบนพื้นผิวที่มั่นคง (ต. ย. เชน โตะทํางานสําหรับชาง) จับ
เคร่ืองใหแนนและคลายหัวจับดอกชนิดจับเร็ว 1 ออกโดยหมุน
ประแจขันหกเหลี่ยม 14 ไปตามทิศ  คลายหัวจบัดอกชนิดจับเร็วที่
ติดแนนออกโดยเคาะเบาๆ ที่ดานปลายยาวของประแจขนัหกเหลี่ยม 
14 ถอดประแจขันหกเหลี่ยมออกจากหัวจบัดอกชนิดจับเร็ว และขนั
หัวจบัดอกชนิดจับเร็วออกจนสุด

การประกอบหัวจับดอก (ดูภาพประกอบ D)
การประกอบหัวจบัดอกชนิดจับเร็วเขา ใหทําตามลําดับยอนหลัง

ตองขันหัวจับดอกเขาใหแนนดวยกําลังบิดการขัน
ประมาณ 17–22 Nm

ขันสกรูยึด 13 ไปในทิศทวนเขม็นาฬกิาเขาในหัวจับดอกชนิดจบัเร็วที
 เปดอยู ใชสกรูยึดตัวใหมเสมอ เนื่องจากเกลียวถูกเคลือบดวย
สวนผสมล็อคเกลียว ซึ่งจะหมดประสิทธิภาพหลังจากใชไป
หลายๆ คร้ัง

การดูดฝุน/ข้ีเล่ือย
ฝุนที่ไดจากวัสดุ เชน เคลือบผิวที่มีสารตะกั่ว ไมบางประเภท 
แรธาตุ และโลหะ อาจเปนอันตรายตอสุขภาพ การสัมผัสหรือ
การหายใจเอาฝุนเขาไปอาจทําใหเกิดปฏิกิริยาแพฝุน และ/
หรือนํามาซึ่งโรคติดเชือ้ระบบหายใจแกผูใชเคร่ืองหรือผูที่ยืนอยู
ใกลเคียง
ฝุนบางประเภท เชน ฝุนไมโอก หรือไมบีช นับเปนสารที่ทําใหเกิด
มะเร็ง โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อผสมกับสารเติมแตงเพื่อบําบัดไม 

(โครเมต ผลิตภัณฑรักษาเนื้อไม) สําหรับวัสดุที่มีแอสเบสทอส
ตองใหผูเชีย่วชาญทํางานเทานั้น

– จัดสถานที่ทํางานใหมีการระบายอากาศที่ดี
– ขอแนะนําใหสวมหนากากปองกันการติดเชื้อที่มีระดับ-

ไสกรอง P2

ปฏิบัติตามกฎขอบังคับสําคัญอ่ืนๆ ที่เก่ียวกับวัสดุชิน้งาน 
ที่บังคับใชในประเทศของทาน

ปองกันการสะสมของฝุนในสถานที่ทํางาน ฝุนสามารถ
ลุกไหมอยางงายดาย

การปฏิบัติงาน
เร่ิมตนปฏิบัติงาน

การใสแบตเตอร่ี
ใชเฉพาะแบตเตอรี่ O-pack ของแทของ บอช ที่มีคาแรงดัน
ไฟฟาตามที่ระบุไวบนแผนปายรุนของเครื่องมือไฟฟาของ
ทานเทานั้น  การใชแบตเตอรี่ชนิดอ่ืนอาจทําใหไดรับบาดเจ็บ
และเกิดลุกไหมได

ตั้งสวิทชเปล่ียนทิศทางการหมุน 9 ที่ตําแหนงกลางเพื่อหลีกเลี่ยง
การติดเครื่องโดยไมตั้งใจ ใสแบตเตอร่ีที่ชารจแลว 6 เขาในดามจับ
ใหราบเสมอกัน และดันจนรูสึกเขาล็อค

การกลับทิศทางการหมุน (ดูภาพประกอบ E)
สวิทชเปล่ียนทิศทางการหมุน 9 ใชสําหรับกลับทิศทางการหมุน
ของเครื่อง อยางไรก็ดี หากกดสวิทชเปด-ปด 10 อยู จะกลับทิศทาง
การหมุนไมได

การหมุนทางขวา: สําหรับการเจาะและขันสกรูเขา ใหสับสวิทช
เปล่ียนทิศทางการหมุน 9 ไปทางซายจนสุด

การหมุนทางซาย: สําหรับการคลายหรือขันสกรูออก ใหสับสวิทช
เปล่ียนทิศทางการหมุน 9 ไปทางขวาจนสุด

การตั้งแรงบิด
แหวนตั้งแรงบิดลวงหนา 4 สามารถตั้งแรงบิดที่ตองการไวลวงหนา
ได 25+1 ขั้น หากตั้งไวถูกตอง เคร่ืองมือที่ใสอยูจะหยุดในทันทีที่
สกรูถูกขันเขาในเนื้อวัสดุไดราบเรียบแลว หรือหยุดเมื่อถึงแรงบิดที่
ตั้งไว ในตําแหนง " " คลัทชนิรภัยจะไมทํางาน ต. ย. เชน สําหรับ
การเจาะเมื่อตองการขันสกรูออก ใหตั้งแรงบิดไวสูงขึ้น หรือสับสวิทช
ไปที่สัญลักษณ " "

การเลือกเกียร ระบบกลไก
ตั้งปุมตั้งเกียร   5 เมื่อเคร่ืองหยุดนิ่งอยูกับที่แลวเทานั้น

ปุมตั้งเกียร 5 สามารถตั้งความเร็วรอบลวงหนาไดสองขัน้

เกียร I:
ความเร็วรอบต่ํา สําหรับการขนัสกรู หรือการเจาะรูเสนผา
ศูนยกลางขนาดใหญ
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เกียร II:
ความเร็วรอบสูง สําหรับการเจาะรูเสนผาศูนยกลางขนาดเล็ก

หากไมสามารถเลื่อนปุมตั้งเกียร 5 ไปจนสุดได ใหหมุนหัวจบัดอก
พรอมดอกสวานเล็กนอย

การเปด-ปดเคร่ือง
เปดเคร่ืองทํางานโดยกดสวิทชเปด-ปด 10 และกดคางไว

ปดเคร่ืองโดยปลอยนิ้วจากสวิทชเปด-ปด 10

การปรับความเร็วรอบ
ความเร็วรอบของเครื่องมือไฟฟาที่เปดทํางานสามารถปรับเปลี่ยนได
ตามแรงกดมากนอยบนสวิทชเปด-ปด 10
การกดสวิทชเปด-ปด 10 เบาจะไดความเร็วรอบต่ํา การกดสวิทชแรง
ย่ิงขึ้นจะไดความเร็วรอบสูงขึ้น

เบรกกันการหมุนตอ
เมื่อปลอยนิ้วจากสวิทชเปด-ปด 10 หัวจับดอกจะถูกเบรกใหหยุด 
จึงเปนการยับย้ังไมใหเคร่ืองมือหมุนตอได

เมื่อขนัสกรูเขา ใหรอจนสกรูถูกขันราบเสมอกับแผนชิน้งาน 
จากนั้นจึงปลอยนิ้วจากสวิทชเปด-ปด 10 ในลักษณะนี้ หัวสกรูจะ
ไมแทงทะลุเขาในเนื้อวัสดุ

ขอแนะนําในการทํางาน
จับเคร่ืองมือไฟฟาวางบนสกรูเมื่อเคร่ืองปดอยูเทานั้น 
เคร่ืองมือที่กําลังหมุนอยูสามารถทําใหล่ืนไถลได

คําแนะนํา
หลังจากใชเคร่ืองดวยความเร็วต่ําเปนเวลานาน ตองทําใหเคร่ือง
เย็นลงโดยปลอยใหเคร่ืองเดินตัวเปลาที่ความเร็วสูงสุดนานประมาณ 
3 นาที

ใหใชเฉพาะดอกสวาน HSS (HSS = high-speed steel) ที่ลับคม
อยางดีสําหรับเจาะโลหะ ดอกสวานที่เปนอุปกรณประกอบของแท
ของ บอช รับประกันคุณภาพการเจาะ

ขอแนะนําใหเจาะรูนํากอนขันสกรูขนาดใหญหรือยาวเขาในชิ้นงาน
ที่เปนวัสดุแข็งโดยเจาะลึกประมาณ 2/3 ของความยาวสกรู

การบํารุงรักษาและการบริการ
การบํารุงรักษาและการทําความสะอาด

กอนปรับแตงเคร่ือง (ต. ย. เชน การบํารุงรักษา การเปล่ียน
เคร่ืองมือ ฯลฯ) รวมทั้งเมื่อเคล่ือนยายและเก็บเขาที่ ให
ตั้งสวิทชปรับทิศทางหมุนไวที่ตําแหนงกลางเสมอ หาก
สวิทชเปด-ปดถูกกดโดยไมเจตนา อาจทําใหบุคคลบาดเจ็บได

เพื่อใหทํางานไดอยางถูกตองและปลอดภัย ตองรักษา
เคร่ืองและชองระบายอากาศใหสะอาดอยูเสมอ

เคร่ืองมือไฟฟานี้ผานกรรมวิธีการผลิตและตรวจสอบอยางละเอียด
ถ่ีถวนมาแลว ถึงกระนั้น หากเครื่องเกิดขัดของ ตองสงเครื่องใหศูนย
บริการหลังการขายสําหรับเครื่องมือไฟฟา บอช ซอมแซม

เมื่อตองการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล กรุณาแจงหมายเลขสินคา
สิบหลักบนแผนปายรุนของเครื่องทุกคร้ัง

การบริการหลังการขายและการใหคําแนะนําลูกคา
ศูนยบริการหลังการขายของเรายินดีตอบคําถามของทานที่
เก่ียวกับการบํารุงรักษาและการซอมแซมผลิตภัณฑรวมทั้งเร่ือง
อะไหล  ภาพขยายและขอมูลเก่ียวกับอะไหล กรุณาดูใน: 
www.bosch-pt.com
แผนกใหคําปรึกษาลูกคาของเราพรอมใหคําแนะนําที่ดีที่สุดแกทาน
ในเรื่องการซื้อผลิตภัณฑ การใชงานและการปรับแตงผลิตภัณฑ
และอุปกรณประกอบตางๆ

ในกรณีประกัน ซอมแซม หรือซือ้ชิ้นสวนมาเปลี่ยน 
กรุณาติดตอผูขายที่ไดรับแตงตั้งเทานั้น

ประเทศไทย
สํานักงาน
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
ชั้น 11 ตึกลิเบอรตี้ สแควร
287 ถนนสีลม
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท +66 (0)2 / 6 31 18 79 – 18 88 (10 หมายเลข)
โทรสาร +66 (0)2 / 2 38 47 83
www.bosch.co.th

ตูไปรษณีย
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
แผนกเคร่ืองมือไฟฟา
ตู ปณ. 20 54
กรุงเทพฯ 10501
ประเทศไทย

ศูนยบริการซอมและฝกอบรม
ศูนยบริการซอมและฝกอบรมบอช
2869 – 2869/1 ซอยบานกลวย
ถนนพระรามที่ 4 (ใกลทางรถไฟสายปากน้ําเกา)
พระโขนง
กรุงเทพฯ 10110
ประเทศไทย
โทรศัพท +66 (0)2 / 6 71 78 00 – 4
โทรสาร +66 (0)2 / 2 49 42 96
โทรสาร +66 (0)2 / 2 49 52 99
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การกําจัดขยะ
เคร่ือง แบตเตอร่ีที่นํากลับมาชารจใหมได อุปกรณประกอบ 
และหีบหอ ตองนําไปแยกประเภทวัสดุ เพื่อนํากลับมาใช
ใหมโดยไมทําลายสภาพแวดลอม

อยาทิ้งเคร่ืองมือไฟฟาและแบตเตอรี่/แบตเตอรี่ที่นํากลับมาชารจ
ใหมได ลงในขยะบาน!

แพ็คแบตเตอร่ี/แบตเตอร่ี:

Ni Cd: นิกเกิล-แคดเมียม
คําเตือน: แพ็คแบตเตอร่ีนี้บรรจุแคดเมียม ซึ่งเปนโลหะหนักที่มีพษิสูง
Ni MH: นิกเกิล-เมทัล ไฮไดรด

ขอสงวนสิทธิใ์นการเปลี่ยนแปลงโดยไมตองแจงลวงหนา

Bahasa Indonesia
Petunjuk-Petunjuk untuk 
Keselamatan Kerja
Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

Bacalah semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan 

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. 
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan 
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.
Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan 
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di 
masa depan.
Kata „perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk 
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan 
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja
Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang. 
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat 
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.
Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di 
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat 
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu 
atau uap terbakar.
Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika 
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik
Steker dari perkakas listrik harus cocok pada 
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker. 
Janganlah menggunakan steker perantara bersama 
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan 
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang 
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.
Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan 
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya 
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik 
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika 
badan Anda mempunyai hubungan arde.
Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau 
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.
Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk 
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik 
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah 
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak, 
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas 
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.
Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar 
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga 
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan 
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar 
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.
Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah 
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman 
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar 
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi 
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja
Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda 
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika 
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di 
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat. 
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu 
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka 
berat.
Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah 
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian 
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker), 
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau 
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan 
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat 
dikurangi.
Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan 
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas 
listrik dalam penyetelan mati, jika steker 
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau 
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika 
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau 
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup 
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

PERHATIKANLAH

OBJ_BUCH-593-003.book  Page 28  Thursday, July 21, 2011  3:06 PM



 Bahasa Indonesia | 29

Bosch Power Tools 1 619 929 J03 | (21.7.11)

Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau 
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan. 
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang 
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.
Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja 
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah 
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa 
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika 
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.
Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai 
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya 
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam 
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang 
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut 
dalam bagian perkakas yang bergerak.
Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana 
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan 
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan 
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan 
seksama

Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu 
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok 
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik 
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam 
batas-batas kemampuan yang ditentukan.
Janganlah menggunakan perkakas listrik yang 
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa 
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus 
direparasikan.
Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan 
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada 
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau 
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan 
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik 
hidup secara tidak disengaja.
Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di 
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan 
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini 
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, 
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa 
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang 
tidak mengenalnya.
Rawatlah perkakas listrik dengan seksama. Periksalah, 
apakah bagian-bagian perkakas listrik yang bergerak 
berfungsi dengan baik dan tidak tersangkut, apakah 
ada bagian-bagian yang patah atau rusak sedemikian, 
sehingga dapat mempengaruhi jalannya perkakas 
listrik. Biarkan bagian-bagian perkakas yang rusak 
direparasikan, sebelum Anda mulai menggunakan 
perkakas listrik. Banyak kecelakaan terjadi karena 
perkakas listrik tidak dirawat dengan seksama.
Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan 
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong 
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah 
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat 
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk. 
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan 
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk 
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya 
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai 
baterai dengan seksama

Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai 
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas 
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai 
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya, 
ada bahaya terjadinya kebakaran.
Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan 
khusus untuk masing-masing perkakas listrik. 
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan 
terjadinya luka-luka dan kebakaran.
Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip 
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau 
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat 
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.
Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat 
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak 
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja 
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika 
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di 
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar 
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit 
atau kebakaran.

Servis
Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya 
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya 
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan 
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas 
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-Petunjuk untuk Keselamatan Kerja 
untuk Mesin Bor dan Obeng Elektro

Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang 
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat 
kerjanya atau sekrup bisa terkena pada saluran listrik 
yang tidak terlihat. Sentuhan pada kabel yang 
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam 
dari perkakas listrik juga bertegangan dan lalu 
mengakibatkan kontak listrik.
Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk 
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat, 
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat. 
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan 
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa 
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak 
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.
Matikanlah segera perkakas listrik, jika alat kerjanya 
memblok. Berwaspadalah akan terjadinya momen 
reaksi yang besar yang mengakibatkan bantingan. Alat 
kerja memblok jika:
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— perkakas listrik dibebankan terlalu berat atau 
— alat kerja tersangkut dalam benda yang dikerjakan.
Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika 
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas 
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan 
terjadinya luka-luka.
Peganglah perkakas listrik secara kencang. Pada waktu 
memutar masuk dan memutar ke luar sekrup bisa terjadi 
momen yang besar untuk waktu yang singkat.
Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang. 
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih 
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.
Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah 
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa 
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa 
dikendalikan.
Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya 
korsleting.

Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya juga 
terhadap penyinaran matahari yang lama, api, air 
dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya ledakan.

Gunakanlah hanya baterai asli yang bermerek Bosch 
dengan tegangan yang tercantum pada label tipe 
perkakas listrik. Jika digunakan baterai lainnya, misalnya 
baterai tiruan, baterai lama yang diperbarui atau baterai 
yang bermerek lain, bisa terjadi luka-luka serta kerusakan 
pada benda yang disebabkan oleh baterai yang meledak.

Penjelasan tentang produk dan daya
Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan dapat mengakibatkan 
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka 
yang berat.

Penggunaan perkakas listrik
Perkakas listrik ini cocok untuk memutar masuk dan memutar 
ke luar sekrup dan baut serta untuk membor di kayu, logam, 
keramik dan bahan sintetik.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar 
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman 
bergambar.

1 Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan 
tangan

2 Selubung depan
3 Selubung belakang
4 Ring untuk penyetelan pendahuluan momen putar
5 Sakelar untuk memilih tingkatan putaran
6 Baterai*
7 Tombol pelepas baterai
8 Mata obeng bit *
9 Omsakelar arah putaran

10 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
11 Pegangan (genggaman terisolir)
12 Pemegang mata obeng bit *
13 Sekrup pengaman untuk cekaman mata bor yang dikunci 

dan dibuka dengan tangan
14 Kunci mur dalam**

* Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak 
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda 
lihat dalam program aksesori Bosch.
** dijual secara umum (tidak termasuk perkakas listrik yang 
dipasok)

Data teknis
Obeng elektro pakai aki GSR ... 

Professional
 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

Nomor model 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..
Tegangan nominal V= 7,2 9,6 12 14,4 18
Kecepatan putaran tanpa beban
– Tingkatan putaran ke 1
– Tingkatan putaran ke 2

min-1

min-1
0–400

0–1000
0–400

0–1000
0–400

0–1200
0–400

0–1400
0–400

0–1250
Momen putar maks. penyekrupan ketat/lunak 
menurut ISO 5393 Nm 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22
Ø mata bor maks. (Tingkatan putaran 1/2)
– Baja
– Kayu

mm
mm

10/10
17/12

10/10
20/13

12/12
23/14

12/12
26/19

12/12
29/22

Ø-sekrup maks. mm 6 6 7 8 8
Kepala cekam yang bisa memegang mata bor mm 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10
Ulir poros mesin 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4 1,5 1,6 1,7 1,9
Perhatikanlah nomor model perkakas listrik Anda yang tercantum pada label tipe mesin. Nama dagang dari beberapa perkakas listrik bisa berbeda.
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Cara memasang
Cara mengisi baterai
Baterai yang baru atau baterai yang sudah lama tidak dipakai 
baru setelah kira-kira 5 kali diisi-dipakai mencapai dayanya 
yang maksimal.
Untuk mengeluarkan aki 6 tekan tombol pelepas aki 7 dan 
tariklah aki ke bawah supaya ke luar dari perkakas listrik. 
Janganlah melakukannya dengan paksaan.
Baterai dilengkapi dengan penjaga suhu NTC yang 
memungkinkan pengisian baterai hanya pada tingkatan suhu 
antara 0 °C dan 45 °C. Ini membuat baterai tahan lama.
Jika setelah diisi waktu pemakaian baterai semakin pendek, 
ini petanda bahwa baterai sudah aus dan harus diganti.
Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Mengganti alat kerja (lihat gambar A)
Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas 
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsb.) 
serta selama mentranspor dan menyimpan perkakas 
listrik, putarkan pengubah arah putaran ke kedudukan 
tengah. Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 
mesin digerakkan tanpa sengaja, bisa terjadi luka-luka.

Pegangkan selubung belakang 3 dari cekaman mata bor yang 
dikunci dan dibuka dengan tangan 1 dan putarkan selubung 
depan 2 dalam arah putaran , sampai alat kerja bisa 
dimasukkan. Pasangkan alat kerja.
Pegang selubung belakang 3 dari cekaman mata bor yang 
dikunci dan dibuka dengan tangan 1 dan putarkan selubung 
depan 2 dengan tangan dalam arah putaran  secara 
kencang.
Penguncian terbuka kembali, jika pada waktu mengeluarkan 
alat kerja, selubung depan 2 diputarkan dalam arah yang 
berlawanan.

Mengganti cekaman mata bor
Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas 
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsb.) 
serta selama mentranspor dan menyimpan perkakas 
listrik, putarkan pengubah arah putaran ke kedudukan 
tengah. Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 
mesin digerakkan tanpa sengaja, bisa terjadi luka-luka.

Melepaskan sekrup pengaman (lihat gambar B)
Cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan 1 
dimantapkan dengan sekrup pengaman 13, supaya tidak 
terlepas tanpa disengaja dari poros mesin. Bukakan cekaman 
mata bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan 1 sama 
sekali dan putarkan sekrup pengaman 13 dalam arah  
sampai lepas. Perhatikanlah bahwa sekrup pengaman 
berulir kiri.

Melepaskan cekaman mata bor (lihat gambar C)
Pasangkan gagang pendek dari satu kunci mur dalam 14 ke 
dalam cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan 
tangan 1.
Letakkan perkakas listrik pada alas yang stabil, misalnya meja 
kerja. Pegang perkakas listrik dan lepaskan cekaman mata 

bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan 1 dengan cara 
memutar kunci mur dalam 14 dalam arah . Cekaman mata 
bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan yang terlalu 
kencang duduknya dilepaskan dengan cara memukul gagang 
panjang dari kunci mur dalam 14. Keluarkan kunci mur dalam 
dari cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka dengan 
tangan dan putarkan cekaman mata bor ini sampai terlepas 
sama sekali.

Memasang cekaman mata bor (lihat gambar D)
Cara memasang cekaman mata bor yang dikunci dan dibuka 
dengan tangan adalah dalam urutan terbalik dari cara 
melepaskannya.

Cekaman mata bor harus dikencangkan dengan 
momen kunci baut sebesar kira-kira 17–22 Nm.

Ulirkan sekrup pengaman 13 dalam arah putaran yang 
berlawanan dengan jalannya jarum jam ke dalam cekaman 
mata bor yang dikunci dan dibuka dengan tangan yang 
terbuka. Gunakanlah selalu sekrup pengaman yang baru, 
karena pada ulirnya ada bahan perekat yang teroles, yang 
tidak bermanfaat lagi jika sekrup digunakan untuk beberapa 
kali.

Penghisapan debu/serbuk
Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang 
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu, 
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan. 
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa 
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran 
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau 
orang yang berada di dekatnya.
Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon 
quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa 
mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam 
campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk 
pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-
bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan 
oleh orang-orang yang ahli.

– Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat 
kerja.

– Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu 
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang 
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.
Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat 
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Penggunaan
Cara penggunaan
Memasang baterai

Gunakanlah hanya aki O-pack asli merek Bosch dengan 
tegangan yang tercantum pada label tipe perkakas 
listrik Anda.  Penggunaan aki lainnya bisa mengakibatkan 
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

Setelkan omsakelar arah putaran 9 pada kedudukan tengah 
supaya perkakas listrik tidak dihidupkan tanpa disengaja. 
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Pasangkan aki 6 yang sudah diisi pada gagang sampai jelas 
terasa mengancing dan duduk rata pada gagang.

Menyetel arah putaran (lihat gambar E)
Dengan omsakelar arah putaran 9 Anda bisa merubah arah 
putaran dari perkakas listrik. Akan tetapi ini tidak mungkin 
jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan mesin 10 
sedang ditekan.
Arah putaran ke kanan: untuk membor dan memutar masuk 
sekrup, tekan omsakelar arah putaran 9 ke kiri sampai batas.
Arah putaran ke kiri: untuk melepaskan atau memutar ke 
luar sekrup, tekan omsakelar arah putaran 9 ke kanan sampai 
batas.

Penyetelan pendahuluan momen putar
Dengan ring untuk penyetelan pendahuluan momen putar 4 
Anda bisa menyetelkan momen putar yang diperlukan dalam 
25+1 penyetelan. Jika setelan momen putar betul, alat kerja 
akan berhenti segera setelah permukaan sekrup tanam sama 
rata dengan permukaan bahan atau momen putar yang 
disetelkan sebelumnya tercapai. Dalam posisi „ “ klos 
keselamatan putar tidak aktif, misalnya untuk membor.
Pada waktu memutar ke luar sekrup, pilihlah penyetelan yang 
lebih tinggi atau setelkan pada simbol „ “.

Memilih tingkatan putaran secara mekanis
Sakelar untuk memilih tingkatan putaran 5 hanya 
boleh digerakkan jika perkakas dalam keadaan mati.

Dengan sakelar 5 bisa disetelkan 2 bidang tingkatan putaran 
sebelumnya.
Gigi ke I:
Bidang kecepatan putaran rendah; untuk menyekrup atau 
untuk pekerjaan dengan diameter mata bor yang besar.
Gigi ke II:
Bidang kecepatan putaran tinggi; untuk pekerjaan dengan 
diameter mata bor yang kecil.
Jika sakelar untuk memilih tingkatan putaran 5 tidak bisa 
didorongkan sampai batas, putarkan sedikit cekaman mata 
bor dengan mata bor.

Menghidupkan/mematikan perkakas listrik
Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan 10 dan tahan tekanan.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan 10.

Menyetel kecepatan putaran
Anda bisa menyetel kecepatan putaran tanpa tingkatan pada 
perkakas listrik yang hidup, tergantung dari tekanan pada 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan mesin 10.
Tekanan ringan pada tombol 10 mengakibatkan kecepatan 
putaran yang rendah. Tekanan yang lebih besar 
mengakibatkan kecepatan putaran yang lebih tinggi.

Rem otomatis setelah dipadamkan
Jika tekanan pada tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan mesin 10 dilepaskan, cekaman mata bor direm 
otomatis dan dengan demikian alat kerja berhenti memutar.

Pada pekerjaan menyekrup, tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan mesin 10 baru dilepaskan, jika permukaan kepala 
sekrup sama rata dengan permukaan bahan. Dengan 
demikian kepala sekrup tidak masuk ke dalam bahan.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
Pasangkan perkakas listrik pada sekrup hanya jika 
perkakas listrik dalam keadaan mati. Alat kerja-alat 
kerja yang berputar bisa meleset.

Tips
Setelah perkakas listrik digunakan untuk waktu yang lama 
dengan kecepatan putaran yang rendah, perkakas listrik 
didinginkan dengan cara membiarkan perkakas listrik 
berputar tanpa beban pada kecepatan putaran maksimum 
kira-kira selama 3 menit.
Untuk pemboran dalam logam, gunakanlah hanya mata bor 
HSS (HSS = High Speed Steel, baja cepat) yang mulus dan 
telah diasah. Mutu ini dipenuhi oleh program aksesori dari 
Bosch.
Sebelum memutar masuk sekrup yang besar dan panjang ke 
dalam bahan yang keras, buatkan dahulu lubang bor dengan 
diameter inti dari ulir dengan panjang kira-kira 2/3 dari 
panjang sekrup.

Rawatan dan servis
Rawatan dan kebersihan

Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas 
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsb.) 
serta selama mentranspor dan menyimpan perkakas 
listrik, putarkan pengubah arah putaran ke kedudukan 
tengah. Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 
mesin digerakkan tanpa sengaja, bisa terjadi luka-luka.
Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu 
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan 
baik dan aman.

Jika pada suatu waktu perkakas listrik ini tidak bisa berjalan 
meskipun telah diproduksikan dan diperiksa dengan 
seksama, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service 
Center perkakas listrik Bosch yang resmi.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku 
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10 
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi pelanggan
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda 
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang 
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang suku 
cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultan Bosch dengan senang hati membantu Anda 
pada pembelian, penggunaan dan penyetelan produk ini dan 
aksesorinya.
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Cara membuang
Semua perkakas listrik, aki dan baterai, aksesori dan 
kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan 
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, aki/baterai ke dalam 
sampah rumah tangga!
Aki/Baterai:

Ni-Cd: Nikel-Kadmium
Perhatian: Aki-aki ini mengandung kadmium, logam berat 
yang sangat beracun.
Ni-MH: Nikel-Logamhidrit

Perubahan adalah hak Bosch.

Tiøng Vi·t
C¯c Nguy›n TÄc An Toμn
CΩnh b¯o tçng qu¯t c¯ch s¥ dông an toμn 
dông cô {i·n c÷m tay

[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toμn vμ 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi 

cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi {Éy cß thÚ 
bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y vμ/hay bÔ thõêng tŸt nghi›m 
trãng.
H’y giù t`t cΩ tμi li·u vÖ cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn 
{Ú tham khΩo vÖ sau.
ThuŸt ngù “dông cô {i·n c÷m tay” trong ph÷n cΩnh 
b¯o lμ {Ö cŸp {øn sú s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay 
còa b”n, lo”i s¥ dông {i·n ngu≥n (cß dÉy cÄm {i·n) 
hay vŸn hμnh bÅng pin (khäng dÉy cÄm {i·n).

Khu vúc lμm vi·c an toμn
Giù nêi lμm vi·c s”ch vμ {ò ¯nh s¯ng. Nêi lμm 
vi·c b»a bén vμ tåi tæm dÆ gÉy ra tai n”n.

Khäng vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay trong 
mäi trõìng dÆ gÉy nç, ch≠ng h”n nhõ nêi cß 
ch`t láng dÆ ch¯y, khfl {åt hay r¯c. Dông cô 
{i·n c÷m tay t”o ra c¯c tia l¥a n›n cß thÚ lμm r¯c 
b⁄n ch¯y hay båc khßi.
Khäng {Ú trÑ em hay ngõìi {øn xem {öng g÷n 
khi vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay. Sú phÉn 
tÉm cß thÚ gÉy ra sú m`t {iÖu khiÚn.

An toμn vÖ {i·n
Phflch cÄm còa dông cô {i·n c÷m tay phΩi thflch 
hïp vëi ç cÄm. Khäng bao giì {õïc cΩi biøn 
l”i phflch cÄm dõëi mãi h‡nh thöc. Khäng {õïc 
s¥ dông phflch tiøp hïp nåi tiøp {`t (dÉy m¯t). 
Phflch cÄm nguy›n bΩn vμ ç cÄm {Ïng lo”i sfi lμm 
giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.
Tr¯nh khäng {Ú thÉn thÚ tiøp xÏc vëi {`t hay 
c¯c vŸt cß bÖ m◊t tiøp {`t nhõ {õìng ång, là 
sõíi, hμng rμo vμ tò l”nh. Cß nhiÖu nguy cê bÔ 
{i·n giút hên nøu cê thÚ b”n bÔ tiøp hay nåi {`t.
Khäng {õïc {Ú dông cô {i·n c÷m tay ngoμi 
mõa hay í t‡nh tr”ng ¤m õët. Nõëc vμo m¯y sfi 
lμm tæng nguy cê bÔ {i·n giút.
Khäng {õïc l”m dông dÉy dÿn {i·n. Khäng 
bao giì {õïc nÄm dÉy dÿn {Ú x¯ch, k⁄o hay 
rÏt phflch cÄm dông cô {i·n c÷m tay. Khäng {Ú 
dÉy g÷n nêi cß nhi·t {é cao, d÷u nhët, vŸt 
nhãn b⁄n hay bé phŸn chuyÚn {éng. Lμm háng 
hay cuén råi dÉy dÿn lμm tæng nguy cê bÔ {i·n 
giút.
Khi s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay ngoμi trìi, 
dñng dÉy nåi thflch hïp cho vi·c s¥ dông ngoμi 
trìi. S¥ dông dÉy nåi thflch hïp cho vi·c s¥ dông 
ngoμi trìi lμm giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.
Nøu vi·c s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay í nêi 
¤m õët lμ khäng thÚ tr¯nh {õïc, dñng thiøt bÔ 
ngÄt m”ch tú {éng (RCD) bΩo v· ngu≥n. S¥ 
dông thiøt bÔ thiøt bÔ ngÄt m”ch tú {éng RCD lμm 
giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.

An toμn c¯ nhÉn
H’y tÜnh t¯o, biøt râ m‡nh {ang lμm g‡ vμ h’y 
s¥ dông û thöc khi vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m 
tay. Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay khi 
{ang m·t mái hay {ang bÔ t¯c {éng do ch`t gÉy 
nghi·n, rõïu hay dõïc ph¤m gÉy ra. Mét 
tho¯ng m`t tŸp trung khi {ang vŸn hμnh dông cô 
{i·n c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch nghi›m trãng 
cho bΩn thÉn.
S¥ dông trang bÔ bΩo hé c¯ nhÉn. Luän luän 
{eo kflnh bΩo v· mÄt. Trang bÔ bΩo hé nhõ kh¤u 
trang, giμy chång trït, nßn bΩo hé, hay dông cô 

C~NH B|O
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bΩo v· tai khi {õïc s¥ dông {Ïng nêi {Ïng chè 
sfi lμm giΩm nguy cê thõêng tŸt cho bΩn thÉn.
Phàng tr¯nh m¯y khíi {éng b`t ngì. BΩo {Ωm 
cäng tÄc m¯y í vÔ trfl tÄt trõëc khi cÄm vμo 
ngu≥n {i·n vμ/hay lÄp pin vμo, khi nh`c m¯y 
l›n hay khi mang x¯ch m¯y. Ng¯ng ngßn tay 
vμo cäng tÄc m¯y {Ú x¯ch hay kflch ho”t dông cô 
{i·n c÷m tay khi cäng tÄc í vÔ trfl mí dÆ dÿn {øn 
tai n”n.
L`y mãi ch‡a hay khßa {iÖu chÜnh ra trõëc khi 
mí {i·n dông cô {i·n c÷m tay. Khßa hay ch‡a 
càn gÄn dflnh vμo bé phŸn quay còa dông cô {i·n 
c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch cho bΩn thÉn.
Khäng rõën ngõìi. Luän luän giù tõ thø {öng 
thflch hïp vμ thæng bÅng. [iÖu nμy t”o cho vi·c 
{iÖu khiÚn dông cô {i·n c÷m tay tåt hên trong 
mãi t‡nh huång b`t ngì.
Trang phôc thflch hïp. Khäng m◊c qu÷n ¯o 
réng lñng thñng hay mang trang söc. Giù tßc, 
qu÷n ¯o vμ gæng tay xa khái c¯c bé phŸn 
chuyÚn {éng. Qu÷n ̄ o réng lñng thñng, {≥ trang 
söc hay tßc dμi cß thÚ bÔ cuån vμo c¯c bé phŸn 
chuyÚn {éng.
Nøu cß c¯c thiøt bÔ {i kÎm {Ú nåi m¯y hÏt bôi 
vμ c¯c phô ki·n kh¯c, bΩo {Ωm c¯c thiøt bÔ nμy 
{õïc nåi vμ s¥ dông tåt. Vi·c s¥ dông c¯c thiøt 
bÔ gom hÏt bôi cß thÚ lμm giΩm c¯c {éc h”i li›n 
quan {øn bôi gÉy ra.

S¥ dông vμ bΩo dõîng dông cô {i·n c÷m tay
Khäng {õïc ⁄p m¯y. S¥ dông dông cô {i·n 
c÷m tay {Ïng lo”i theo {Ïng öng dông còa 
b”n. Dông cô {i·n c÷m tay {Ïng chöc næng sfi 
lμm vi·c tåt vμ an toμn hên theo {Ïng tiøn {é mμ 
m¯y {õïc thiøt kø.
Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay nøu nhõ 
cäng tÄc khäng tÄt vμ mí {õïc. B`t kü dông cô 
{i·n c÷m tay nμo mμ khäng thÚ {iÖu khiÚn {õïc 
bÅng cäng tÄc lμ nguy hiÚm vμ phΩi {õïc s¥a 
chùa.
RÏt phflch cÄm ra khái ngu≥n {i·n vμ/hay pin ra 
khái dông cô {i·n c÷m tay trõëc khi tiøn hμnh 
b`t kü {iÖu chÜnh nμo, thay phô ki·n, hay c`t 
dông cô {i·n c÷m tay. C¯c bi·n ph¯p ngæn ng»a 
nhõ vŸy lμm giΩm nguy cê dông cô {i·n c÷m tay 
khíi {éng b`t ngì.
C`t giù dông cô {i·n c÷m tay khäng dñng tëi 
nêi trÑ em khäng l`y {õïc vμ khäng cho 
ngõìi chõa t»ng biøt dông cô {i·n c÷m tay 
hay c¯c hõëng dÿn nμy s¥ dông dông cô {i·n 
c÷m tay. Dông cô {i·n c÷m tay nguy hiÚm khi í 
trong tay ngõìi chõa {õïc chÜ c¯ch s¥ dông.

BΩo quΩn dông cô {i·n c÷m tay. KiÚm tra xem 
c¯c bé phŸn chuyÚn {éng cß bÔ sai l·ch hay 
k‹t, c¯c bé phŸn bÔ r”n nöt vμ c¯c t‡nh tr”ng 
kh¯c cß thÚ Ωnh hõíng {øn sú vŸn hμnh còa 
m¯y. Nøu bÔ hõ háng, phΩi s¥a chùa m¯y 
trõëc khi s¥ dông. NhiÖu tai n”n xΩy ra do bΩo 
quΩn dông cô {i·n c÷m tay t≥i.
Giù c¯c dông cô cÄt b⁄n vμ s”ch. BΩo quΩn 
{Ïng c¯ch c¯c dông cô cÄt cß c”nh cÄt b⁄n lμm 
giΩm khΩ næng bÔ k‹t vμ dÆ {iÖu khiÚn hên.
S¥ dông dông cô {i·n c÷m tay, phô ki·n, {÷u 
cμi v. v., {Ïng theo c¯c chÜ dÿn nμy, h’y lõu û 
{øn {iÖu ki·n lμm vi·c vμ cäng vi·c phΩi thúc 
hi·n. S¥ sú dông dông cô {i·n c÷m tay kh¯c vëi 
môc {flch thiøt kø cß thÚ t”o n›n t‡nh huång nguy 
hiÚm.

S¥ dông vμ bΩo quΩn dông cô dñng pin
ChÜ {õïc s”c pin l”i vëi bé n”p {i·n do nhμ 
sΩn su`t chÜ {Ônh. Bé n”p {i·n thflch hïp cho mét 
lo”i pin cß thÚ gÉy nguy cê ch¯y khi s¥ dông cho 
mét lo”i pin kh¯c.
ChÜ s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay vëi lo”i pin 
{õïc thiøt kø {◊t bi·t dμnh ri›ng cho m¯y. S¥ 
dông b`t cö lo”i pin kh¯c cß thÚ dÿn {øn thõêng 
tŸt hay ch¯y.
Khi khäng s¥ dông pin, {Ú c¯ch xa c¯c vŸt 
bÅng kim lo”i nhõ k‹p gi`y, tiÖn xu, ch‡a kho¯, 
{inh, åc vflt hay c¯c {≥ vŸt kim lo”i nhá kh¯c, 
thö cß thÚ t”o sú nåi tiøp t» mét {÷u cúc vëi 
mét {÷u cúc kh¯c. Sú chŸp m”ch còa c¯c {÷u 
cúc vëi nhau cß thÚ gÉy báng hay ch¯y.
BΩo quΩn í t‡nh tr”ng t≥i, dung dÔch t» pin cß 
thÚ töa ra; tr¯nh tiøp xÏc. Nøu vä t‡nh ch”m 
phΩi, h’y xåi nõëc {Ú r¥a. Nøu dung dÔch vμo 
mÄt, c÷n th›m sú hç trï còa y tø.  Dung dÔch tiøt 
ra t» pin cß thÚ gÉy ngöa hay báng. 

BΩo dõîng
[õa dông cô {i·n c÷m tay còa b”n {øn thï 
chuy›n män {Ú bΩo dõîng, chÜ s¥ dông phô 
tñng {Ïng chòng lo”i {Ú thay. [iÖu nμy sfi {Ωm 
bΩo sú an toμn còa m¯y {õïc giù nguy›n.

CΩnh B¯o An Toμn cho M¯y Khoan vμ BÄt 
Vflt

NÄm dông cô {i·n nêi bÖ m◊t nÄm c¯ch {i·n, 
khi vŸn hμnh í nêi mμ phô tñng cÄt hay c¯c chi 
tiøt lÄp r¯p cß thÚ ch”m vμo dÉy {i·n {õïc bÄt 
d`u dÉy. phô tñng cÄt hay c¯c chi tiøt lÄp r¯p 
ch”m vμo dÉy “cß {i·n” lμm c¯c bé phŸn kim lo”i 
phä tr÷n còa dông cô {i·n “cß {i·n” vμ cß thÚ lμm 
cho ngõìi vŸn hμnh bÔ {i·n giút.
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S¥ dông thiøt bÔ dà t‡m thflch hïp {Ú x¯c {Ônh 
c¯c {õìng hay ång dÿn cäng flch nÅm Ém 
trong khu vúc lμm vi·c hay li›n h· vëi cty 
cäng tr‡nh phÏc lïi {Ú nhì giÏp {î. Tiøp xÏc 
vëi dÉy {i·n cß thÚ dÿn {øn ch¯y vμ bÔ {i·n giút. 
Ch”m {õìng dÿn khfl {åt cß thÚ gÉy nç. Lμm 
thòng ång dÿn nõëc cß thÚ lμm hõ h”i tμi sΩn hay 
cß thÚ gÉy ra {i·n giút.
TÄt m¯y ngay lŸp töc khi dông cô lÄp vμo m¯y 
{ét nhi›n bÔ nghfin ch◊t. [Ö phàng lúc v◊n 
m”nh cß thÚ {õïc t”o ra do sú giŸt ngõïc. 
Dông cô lÄp vμo cß thÚ bÔ nghfin ch◊t khi: 
— dông cô {i·n c÷m tay bÔ qu¯ tΩi hay
— bÔ chÎn ch◊t trong vŸt gia cäng.
H’y s¥ dông tay nÄm phô, nøu nhõ {õïc giao 
kÎm vëi dông cô. Sú m`t {iÖu khiÚn cß thÚ gÉy 
thõêng tflch cho bΩn thÉn.
Giù m¯y bÅng c¯ch nÄm thŸt ch◊t. Lúc v◊n 
ngõïc m”nh cß thÚ xΩy ra chëp nho¯ng trong lÏc 
bÄt vflt vμo hay v◊n ra.
K‹p ch◊t vŸt gia cäng. VŸt gia cäng {õïc k‹p 
bÅng mét thiøt bÔ k‹p hay bÅng ›tä th‡ vùng chÄc 
hên giù bÅng tay.
Luän luän {ïi cho m¯y hoμn toμn ng»ng h≠n 
trõëc khi {◊t xuång. Dông cô lÄp vμo m¯y cß 
thÚ bÔ k‹p ch◊t dÿn {øn vi·c dông cô {i·n c÷m tay 
bÔ m`t {iÖu khiÚn.
Khäng {õïc th¯o pin ra. Nguy cê bÔ chŸp m”ch.

BΩo v· pin khäng {Ú bÔ lμm nßng, vfl dô, 
chång {Ú lÉu dμi dõëi ¯nh nÄng gay gÄt, 
l¥a, nõëc, vμ sú ¤m õët. Sú nguy hiÚm còa 
nç.

ChÜ s¥ dông pin chflnh h’ng Bosch cß {i·n thø 
{õïc ghi tr›n nh’n m¯y dông cô {i·n còa b”n. 
Khi s¥ dông c¯c lo”i pin kh¯c, vd. hμng nh¯i, pin 
tÉn trang ho◊c pin còa h’ng kh¯c, cß nguy cê bÔ 
thõêng tflch do pin gÉy ra cóng nhõ lμm hõ háng 
tμi sΩn do vi·c pin bÔ nç.

Mä TΩ SΩn Ph¤m vμ [◊c Tflnh 
Kþ ThuŸt

[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toμn vμ mãi 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi cΩnh 
b¯o vμ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi 
{Éy cß thÚ bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y 
vμ/hay bÔ thõêng tŸt nghi›m trãng.

Dμnh s¥ dông cho
M¯y {õïc thiøt kø dμnh cho vi·c bÄt hay th¯o vflt 
cóng nhõ khoan gè, kim lo”i, {≥ gåm vμ nhúa mò.

BiÚu trõng còa sΩn ph¤m
Sú {¯nh så c¯c biÚu trõng còa sΩn ph¤m lμ {Ú tham 
khΩo h‡nh minh hãa còa m¯y tr›n trang h‡nh Ωnh.

1 MÉm c◊p khäng dñng ch‡a
2 Khëp vàng ngoμi
3 Khëp vàng trong
4 Vàng xoay chãn trõëc lúc xoÄn
5 Bé phŸn chãn vàng truyÖn {éng
6 Pin*
7 NÏt th¯o pin
8 [÷u vflt *
9 G”c v◊n chuyÚn {çi chiÖu quay

10 Cäng tÄc TÄt/Mí
11 Tay nÄm (bÖ m◊t nÄm c¯ch {i·n)
12 [÷u nåi phç thäng*
13 Vflt an toμn cho mÉm c◊p khäng dñng ch‡a
14 Khßa lôc gi¯c Allen**
*Phô tñng {õïc tr‡nh bμy hay mä tΩ khäng phΩi lμ mét 
ph÷n còa ti›u chu¤n hμng hßa {õïc giao kÎm theo sΩn 
ph¤m. B”n cß thÚ tham khΩo tçng thÚ c¯c lo”i phô tñng, 
phô ki·n trong chõêng tr‡nh phô tñng còa chÏng täi.
**Cß b¯n tr›n thÔ trõìng (khäng nÅm trong ph”m vi 
{õïc kÎm theo m¯y khi giao hμng)

Thäng så kþ thuŸt
M¯y bÄt vflt pin GSR ... 

Professional
 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

M’ så m¯y 3 601 ... J18 N.. J18 L.. J18 J.. J18 G.. J18 3..
[i·n thø danh {Ônh V= 7,2 9,6 12 14,4 18
Tåc {é khäng tΩi
– Vàng truyÖn lúc thö 1
– Vàng truyÖn lúc thö 2

v/p
v/p

0–400
0–1000

0–400
0–1000

0–400
0–1200

0–400
0–1400

0–400
0–1250

Lúc v◊n tåi {a öng dông cho vi·c 
bÄt v◊n vflt vμo vŸt li·u cöng/mÖm 
theo ISO 5393 Nm 21/9 25/10 27/11 30/15 45/22
Xin vui làng xem kþ m’ så m¯y tr›n nh’n m¯y còa b”n. T›n thõêng m’i còa t»ng m¯y cß thÚ kh¯c nhau.
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Sú lÄp vμo
N”p {i·n pin
Mét pin càn mëi hay khäng {õïc s¥ dông trong mét 
thìi gian dμi khäng ph¯t huy høt næng su`t cho {øn 
sau khi pin {õïc n”p/xΩ {i·n khoΩng 5 chu kü.
[Ú l`y pin ra 6 nh`n nÏt nhΩ 7 vμ k⁄o høt pin xuång. 
Khäng dñng söc.
Pin {õïc trang bÔ bé phŸn kiÚm so¯t nhi·t {é NTC, 
thiøt bÔ nμy chÜ cho ph⁄p n”p {i·n trong ph”m vi 
nhi·t {é cho ph⁄p í giùa 0 °C vμ 45 °C. Tuçi thã 
còa pin nhì {ß mμ {õïc nÉng cao.
Sú giΩm thìi gian ho”t {éng mét c¯ch râ r·t sau khi 
n”p {i·n chÜ cho th`y rÅng pin {’ {õïc s¥ dông vμ 
phΩi {õïc thay.
TuÉn thò c¯c chÏ thflch dμnh cho vi·c thΩi bá.

Thay Dông Cô (xem h‡nh A)
Trõëc khi lμm b`t cö cäng vi·c g‡ vëi m¯y 
(vd. bΩo dõîng, thay dông cô v. v..) cóng nhõ 
trong qu¯ tr‡nh vŸn chuyÚn vμ c`t giù, chÜnh 
{◊t g”c chãn chiÖu quay vÖ vÔ trfl chflnh giùa. 
Sú vä û kflch ho”t cäng tÄc TÄt/Mí cß thÚ dÿn {øn 
thõêng tflch.

Giù ch◊t khëp vàng trong 3 còa mÉm c◊p khäng 
dñng ch‡a 1 vμ v◊n khëp vàng ngoμi 2 theo chiÖu 
quay , cho {øn khi cß thÚ lÄp dông cô vμo. LÄp 
dông cô vμo.
Giù vàng trong 3 còa mÉm c◊p khäng dñng ch‡a 1 
thŸt ch◊t vμ dñng tay v◊n m”nh vàng ngoμi 2 theo 
chiÖu quay .
[éng t¯c kho¯ {õïc gi’i phßng {Ú l`y dông cô ra 
khi khëp vàng ngoμi 2 {õïc v◊n theo chiÖu ngõïc 
l”i.

Thay MÉm C◊p Khoan
Trõëc khi lμm b`t cö cäng vi·c g‡ vëi m¯y 
(vd. bΩo dõîng, thay dông cô v. v..) cóng nhõ 
trong qu¯ tr‡nh vŸn chuyÚn vμ c`t giù, chÜnh 
{◊t g”c chãn chiÖu quay vÖ vÔ trfl chflnh giùa. 
Sú vä û kflch ho”t cäng tÄc TÄt/Mí cß thÚ dÿn {øn 
thõêng tflch.

Th¯o Vflt An Toμn (xem h‡nh B)
MÉm c◊p khäng dñng ch‡a 1 {õïc bÄt chÄc vμo 
bÅng vflt an toμn 13 {Ú ngæn ng»a khäng bÔ tuét ra 
khái trôc khoan ngoμi chò û. Mí bung høt mÉm c◊p 
khäng dñng ch‡a 1 vμ th¯o v◊n vflt an toμn 13 ra theo 
chiÖu quay . Xin lõu û rÅng vflt an toμn cß ren 
nÅm b›n tr¯i.

L`y MÉm C◊p Khoan Ra (xem h‡nh C)
K‹p giù ph÷n {÷u ngÄn còa khßa s¯u c”nh Allen 14 
vμo trong mÉm c◊p khäng dñng ch‡a 1.
[◊t m¯y l›n tr›n mét bÖ m◊t vùng chÄc (vd,. bμn 
thï). Giù ch◊t m¯y vμ th¯o láng mÉm c◊p khäng 
dñng ch‡a 1 bÅng c¯ch v◊n khßa lôc gi¯c 14 theo 
chiÖu quay . Lμm bong mÉm c◊p khäng dñng ch‡a 
càn dflnh ch◊t bÅng c¯ch {Ÿp nh‹ l›n ph÷n chuäi dμi 
còa khßa lôc gi¯c 14. L`y khßa lôc gi¯c ra khái mÉm 
c◊p khäng dñng ch‡a vμ th¯o h≠n mÉm c◊p khäng 
dñng ch‡a ra.

GÄn MÉm C◊p Khoan vμo (xem h‡nh D)
GÄn mÉm c◊p dñng ch‡a theo thö tú ngõïc l”i.

MÉm c◊p khoan phΩi {õïc siøt ch◊t vëi 
lúc v◊n vμo khoΩng 17–22 Nm.

V◊n vflt lÄp bÄt cå {Ônh 13 nÅm b›n trong mÉm c◊p 
khäng dñng ch‡a {’ {õïc mí ngõïc chiÖu kim 
{≥ng h≥. Luän luän s¥ dông vflt lÄp bÄt cå {Ônh mëi, 
v‡ c¯c vàng ren {õïc phò mét ch`t køt dflnh hèn hïp 
{’ høt t¯c dông do s¥ dông nhiÖu l÷n.

[õìng kflnh khoan tåi {a (vàng 
truyÖn lúc thö 1/thö 2)
– Th⁄p
– Gè

mm
mm

10/10
17/12

10/10
20/13

12/12
23/14

12/12
26/19

12/12
29/22

[õìng kflnh vflt tåi {a mm 6 6 7 8 8
Ph”m vi mÉm c◊p k‹p {õïc mm 1–10 1–10 1–10 1–10 1–10
Ren còa trôc khoan 3/8" 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
Trãng lõïng theo Qui tr‡nh
EPTA-Procedure 01/2003
(chu¤n EPTA 01/2003) kg 1,4 1,5 1,6 1,7 1,9

M¯y bÄt vflt pin GSR ... 
Professional

 7,2-2  9,6-2 12-2 14,4-2 18-2

Xin vui làng xem kþ m’ så m¯y tr›n nh’n m¯y còa b”n. T›n thõêng m’i còa t»ng m¯y cß thÚ kh¯c nhau.
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HÏt Dæm/Bôi
M”t bôi t» c¯c vŸt li·u {õïc sên phò ngoμi cß 
chöa ch‡ tr›n mét så lo”i gè, kho¯ng vŸt vμ kim 
lo”i cß thÚ gÉy nguy h”i {øn söc khoÑ con ngõìi. 
[ông ch”m hay hflt thí c¯c bôi nμy cß thÚ lμm 
ngõìi s¥ dông hay {öng g÷n bÔ dÔ öng vμ/ho◊c 
gÉy nhiÆm trñng h· hä h`p.
Mét så m”t bôi cô thÚ, vfl dô nhõ bôi gè s≥i hay 
{`u, {õïc xem lμ ch`t gÉy ung thõ, {◊c bi·t lμ cß 
li›n quan {øn c¯c ch`t phô gia dñng x¥ lû gè 
(ch`t cromat, ch`t bΩo quΩn gè). Cß thÚ chÜ n›n 
{Ú thï chuy›n män gia cäng c¯c lo”i vŸt li·u cß 
chöa amiæng.
– T”o khäng khfl thäng tho¯ng nêi lμm vi·c.
– Khuyøn nghÔ n›n mang m◊t n” phàng {éc cß 

bé lãc c`p P2.
TuÉn thò c¯c qui {Ônh còa quåc gia b”n li›n quan 
{øn lo”i vŸt li·u gia cäng.
Tr¯nh khäng {Ú r¯c tflch tô t”i nêi lμm vi·c. R¯c 
cß thÚ dÆ dμng bÄt l¥a.

VŸn Hμnh
BÄt [÷u VŸn Hμnh
LÄp Pin Vμo

ChÜ s¥ dông pin låc chù O chflnh h’ng Bosch 
vëi {i·n thø ghi tr›n nh’n lo”i m¯y tr›n m¯y 
còa b”n. S¥ dông c¯c lo”i pin kh¯c cß thÚ dÿn 
{øn nguy cê thõêng tŸt hay ch¯y nç.

ChÜnh {◊t g”c chÜ chiÖu quay 9 vÖ vÔ trfl chflnh giùa 
{Ú tr¯nh sú vä û lμm m¯y khíi {éng. LÄp pin {’ n”p 
{i·n vμo 6 b›n trong tay nÄm sao cho cΩm nhŸn 
{õïc sú gμi vμo khëp vμ nÅm gãn ph≠ng trong tay 
nÄm.

[Ωo ChiÖu Quay (xem h‡nh E)
G”c chuyÚn {çi chiÖu quay 9 {õïc s¥ dông {Ú {Ωo 
l”i chiÖu quay còa m¯y. Tuy nhi›n, vi·c nμy khäng 
thÚ thúc hi·n {õïc cñng lÏc vëi cäng tÄc TÄt/Mí 10 
{ang ho”t {éng.
ChiÖu Quay PhΩi: [Ú khoan hay bÄt vflt vμo, {¤y 
g”c chuyÚn {çi chiÖu quay 9 vÖ høt b›n tr¯i.
ChiÖu Quay Tr¯i: [Ú nëi láng hay th¯o vflt, {¤y g”c 
chÜ chiÖu quay 9 høt vÖ phΩi.

ChÜnh {◊c lúc xoÄn
BÅng vàng chãn trõëc lúc xoÄn 4 lúc xoÄn c÷n 
chÜnh {◊t cß thÚ chãn trõëc {õïc trong 25+1 n`c. 
Sú chÜnh {◊t {Ïng, dông cô lÄp vμo m¯y ng»ng 
ngay khi vflt bÄt vμo ngang bÅng m◊t vëi vŸt li·u hay 
khi lúc xoÄn {iÖu chÜnh {”t {Ïng. Khëp ly hïp an 
toμn khäng càn t¯c dông í “ ” vÔ trfl, vd., {Ú 
khoan.

Chãn sú chÜnh {◊t cao hên hay chuyÚn vÖ 
“ ” biÚu tõïng khi th¯o vflt.

Sú chãn lúc TruyÖn {éng, Cê hãc
Khíi ho”t bé phŸn chãn lúc truyÖn {éng 5 chÜ 
khi m¯y {’ d»ng h≠n.

Cß thÚ chãn trõëc hai t÷m tåc {é bÅng bé phŸn 
chãn lúc truyÖn {éng 5.
Vàng truyÖn lúc I:
T÷m tåc {é th`p; dμnh {Ú bÄt vflt hay thao t¯c vëi 
{õìng kflnh khoan lën.
Vàng truyÖn {éng II:
Tåc {é í t÷m cao; {Ú thao t¯c vëi {õìng kflnh khoan 
nhá.
Nøu bé phŸn chãn vàng truyÖn lúc 5 khäng thÚ 
nh`n xuång høt {õïc, v◊n nh‹ mÉm c◊p vëi khoan.

BŸt Mí vμ TÄt
[Ú khíi {éng m¯y, nh`n cäng tÄc TÄt/Mí 10 vμ 
nh`n giù xuång.
[Ö tÄt m¯y, nhΩ cäng tÄc TÄt/Mí 10 ra.

[iÖu chÜnh tåc {é
Tåc {é còa dông cô {i·n c÷m tay {ang ho”t {éng 
cß thÚ {iÖu chÜnh thay {çi, tñy theo {é näng sÉu còa 
cäng tÄc TÄt/Mí 10 {õïc bßp vμo.
Lúc nh`n nh‹ l›n cäng tÄc TÄt/Mí 10 t”o ra tåc {é 
quay th`p. Tæng lúc nh`n l›n cäng tÄc lμm tæng tåc 
{é quay.

H’m Trën Quay
Khi cäng tÄc TÄt/Mí 10 {õïc nhΩ ra, mÉm c◊p h’m 
cho ng»ng l”i, c¯ch nμy ngæn khäng {Ú dông cô tiøp 
tôc quay.
Khi bÄt vflt vμo, chì cho {øn khi vflt {õïc bÄt vμo 
bÅng m◊t vëi vŸt li·u vμ sau {ß nhΩ cäng tÄc TÄt/Mí 
10 ra. BÅng c¯ch thöc nhõ thø, {÷u vflt khäng æn 
thÉm vμo vŸt li·u.

Hõëng Dÿn S¥ Dông
ChÜ {õïc {◊t dông cô {i·n c÷m tay vμo vflt khi 
{’ tÄt m¯y. Dông cô {ang quay cß thÚ bÔ tuét ra.

M¯ch nõëc
Sau thìi gian dμi vŸn hμnh m¯y li›n tôc í tåc {é 
th`p, {Ú lμm m¯y nguéi xuång, cho m¯y ch”y khäng 
tΩi vëi tåc {é tåi {a trong khoΩng 3 phÏt.
[Ú khoan kim lo”i, chÜ n›n dñng mói khoan th⁄p giß 
HSS thŸt sÄc b⁄n (HSS = th⁄p tåc {é cao). Ch`t 
lõïng {¯p öng chu¤n {õïc {Ωm bΩo trong chõêng 
tr‡nh phô ki·n còa Bosch.
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Trõëc khi bÄt mét vflt lën, dμi hên b‡nh thõìng vμo 
vŸt li·u cöng, n›n khoan trõëc mét lè m≥i cß cñng 
{õìng kflnh ræng vflt vμo sÉu vμo khoΩng 2/3 còa 
chiÖu dμi vflt.

BΩo Dõîng vμ BΩo QuΩn
BΩo Dõîng Vμ Lμm S”ch

Trõëc khi lμm b`t cö cäng vi·c g‡ vëi m¯y 
(vd. bΩo dõîng, thay dông cô v. v..) cóng nhõ 
trong qu¯ tr‡nh vŸn chuyÚn vμ c`t giù, chÜnh 
{◊t g”c chãn chiÖu quay vÖ vÔ trfl chflnh giùa. 
Sú vä û kflch ho”t cäng tÄc TÄt/Mí cß thÚ dÿn {øn 
thõêng tflch.
[Ú {õïc an toμn vμ m¯y ho”t {éng {Ïng chöc 
næng, luän luän giù m¯y vμ c¯c khe thäng giß 
{õïc s”ch.

Nøu giΩ nhõ m¯y bÔ trôc tr◊c dñ {’ {õïc theo dâi 
c¤n thŸn trong qu¯ tr‡nh sΩn xu`t vμ {’ qua ch”y 
kiÚm tra, sú s¥a chùa phΩi do trung tÉm bΩo 
hμnh-bΩo tr‡ dông cô {i·n c÷m tay Bosch thúc hi·n.
Trong mãi thõ t» giao dÔch vμ {ên {◊t hμng phô 
tñng, xin vui làng luän viøt {ò 10 con så {’ {õïc ghi 
tr›n nh’n m¯y.

DÔch vô hè trï kh¯ch hμng vμ bΩo 
hμnh-bΩo tr‡
Bé phŸn phôc vô hμng sau khi b¯n còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái li›n quan {øn vi·c bΩo dõîng vμ s¥a 
chùa c¯c sΩn ph¤m cóng nhõ phô tñng thay thø còa 
b”n. Sê {≥ mä tΩ vμ thäng tin vÖ phô tñng thay thø 
cóng cß thÚ tra cöu theo dõëi {Éy:
www.bosch-pt.com
C¯c nhÉn vi›n tõ v`n kh¯ch hμng còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái còa b”n li›n quan {øn vi·c mua sΩn 
ph¤m nμo lμ tåt nh`t, c¯ch öng dông vμ {iÖu chÜnh 
sΩn ph¤m vμ c¯c phô ki·n.

Vi·t Nam
Cäng ty Tr¯ch Nhi·m Hùu H”n Robert Bosch 
Vi·t Nam, PT/SVN
T÷ng 10,194 Golden Building
473 [i·n Bi›n Phò
Phõìng 25, QuŸn B‡nh Th”nh
Thμnh Phå H≥ Chfl Minh
Vi·t Nam
Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

ThΩi bá
M¯y, pin n”p {i·n l”i {õïc, phô ki·n vμ bao 
b‡ phΩi {õïc phÉn lo”i {Ú t¯i chø theo hõëng 
thÉn thi·n vëi mäi trõìng.

Khäng {õïc vöt bá dông cô {i·n, pin/pin n”p {i·n 
l”i {õïc vμo chung vëi r¯c sinh ho”t!
Pin låc/pin:

Ni-Cd: Nickel cadmium
CΩnh b¯o: C¯c pin låc chöa ch`t cadmium, mét ch`t 
cß {éc tflnh cao còa kim lo”i n◊ng.
Ni-MH: Nickel metal hydride

[õïc quyÖn thay {çi néi dung mμ khäng phΩi thäng b¯o 
trõëc.
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2 601 398 013

AL 1411 DV
(7,2 – 14,4 V)
2 607 224 396 (AUS)
2 607 224 392 (Far East/IN)
2 607 224 394 (MY/SG/HK)
2 607 224 402 (KR)
2 607 224 728 (CN)

AL 1450 DV
(7,2 – 14,4 V)
2 607 224 706 (AUS)
2 607 224 702 (Far East / IN)
2 607 224 704 (MY/SG/HK)
2 607 224 714 (KR)

GSR 7,2-2/9,6-2/
GSR 12-2/GSR 14,4-2:
2 605 438 606

GSR 18-2:
2 605 438 634

2 608 572 080

AL 2450 DV
(7,2 – 24 V)
2 607 225 028 (Far East/IN)
2 607 225 030 (MY/SG/HK)
2 607 225 040 (KR)

9,6 V (NiCd)
2 607 335 708 (1,5 Ah)
2 607 335 260 (2,0 Ah)

7,2 V (NiCd)
2 607 335 766 (1,5 Ah)
2 607 335 258 (2,0 Ah)

9,6 V (NiMH)
2 607 335 414 (2,0 Ah)

12 V (NiMH)
2 607 335 698 (2,0 Ah)

14,4 V (NiMH)
2 607 335 700 (2,0 Ah)

18 V (NiCd)
2 607 335 713 (1,5 Ah)

12 V (NiCd)
2 607 335 710 (1,5 Ah)
2 607 335 262 (2,0 Ah)
14,4 V (NiCd)
2 607 335 712 (1,5 Ah)
2 607 335 264 (2,0 Ah)

AL 2425 DV
(7,2 – 24 V)
2 607 225 430 (AUS)
2 607 225 426 (Far East/IN)
2 607 225 428 (MY/SG/HK)

OBJ_BUCH-593-003.book  Page 39  Thursday, July 21, 2011  3:06 PM


